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Eelkursus.

§ 1.

Ee
[e]

A pen.

A hen. A nest.

This is a pen. o This is a pencil.
This is a desk. Th: [9] This is a bed.
This is a hen. This is a nest.




§ 2.

)
A Kkite.
A pine.
This is a pin. This is a pine.
This is a pig. This is a kite.
This is a pen. This is a desk.
This is a bed. This is a hen.
pen 1 nest* ol Spin. oy pigs [ CUpines | kite
heni Sl shest ©F Mitin b iihlees 0 Taine | it
femiee 1 ttest - 01 in | dig. | ‘dine l set
§ 3. |
Aa “
e v/r‘_ \
CIRERE ey
| &4
5 o2 S
_.‘
- h
A map.




Acicat

This is a map.
This is.a bag.
This is a flag.

This is a red flag.

A-rat:

This is a cat.

This is a black cat.
This 1s a3 cat:

This is a big rat.

map bag 1 cat nest i time | black
cap rag | /rat nine ' Tim cap -
tap | flag i sat | fan pencil
Harjutus.
7 [
\
P .
\\
1. This is a
2. This is a
3. This is a

4. “Fhis: ia%a




5. This isia red 6. This is a black

§ 4.

Aa
[ei]

A plate. A cake.
This is a plate. This is a cake.

J [d3]

Jane has a cat.

Jane has a map.
Jane has a cake.
Jane has a black cat.
Jane has a pen.

Jane has a map and a pen.
This is Jane.
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e

[ai]

[]

pin pine

big kite

pig nine

dig dine
Harjutus.

=

This is a

3

5.

oL Nis [isia

Jane has a

map Jane
cat cake
rat plate
bag lake

6.

Jane has a




§ 5. | 6.

j"ﬁ

This is Tom. This it acdag
This is Spot.

This is a box. This is a pencil-box.

This is Tom. Tom has a dog. Spot is a dog. Spot
is a big dog.

This is Jane. Jane has a cat. Jane has a black cat.

This is a pen. This is a pencil-box.

This is a plate. This is a cake. Jane has a plate
and a cake.

This is a kite. This is a big kite. Tom has a big
kite.

this bathe | Tom Spot box six pin  pen
that then | dog fog | fox fix pine pan
J | i




Harjutus.

1. This is a big 2. Jane has a

S - Fom hras.a
big

AT his 1S o

b...Tsiisia

6. Fhis'is 4



This is This is
a stove. a sofa.

Ll

Is this a stove? Yes, it is.

Is this a sofa? Yes, it is.

Is this a rose? Yes, it is.

Is this a pencil-box? Yes, it is.
Is this a dog? Yes, it is.

Is this a cat? Yes, it is.

Is this a pig? Yes, it is.

[s this a hen? Yes, it is.

0 5
(2] : [ou]
] ] |
dog Tom | box rose stove sofa
fog Spot | fox nose | home hope
log not pencil-box pose | hole bone
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Harjutus.

1 This:zisia
3. This 1s ‘a
big

b. This 18
a black

This is a book.

This is a spoon.
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Is this a book? Yes, it is.

Is this a spoon? Yes, it is. :

Is this a plate? No, it is not 1 plate, it is a spoon.
Is this a sofa? No, it is not a sofa, it is a bed.

Is this a dog? No, it is not a dog, it is a cat.

In

The book is The pen is in
on the desk. the pencil-box.

The cat is The cat is
on the sofa. in the box.
et 7" O
! | e l
[u] [u:] [2] [ou]
book spoon Spot A e
stop bone
took moon ¢
look noon hop o
top stone
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Harjutus.

17T hissisya

4. The cake
is on the

3.+ This:is'a

6. The pen is
on the

This is a bus. This is a cup.
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This is a bus. Is this a bus? Yes, it is.
This is a cup. Is this a cup? Yes, it is.

This is a plate. This is a spoon. This is a plate,
and this is a spoon.

This is a cup. This is a spoon. The
the cup. Jane has a cup and a spoon.

This is a plate. This is a cake. The cake is on
the plate.

spoon is in

cup r nut the ’ net ! pin
up " hut this | not | pen
bus cut that | note I pan

Harjutus.
1. Is this a ?—Yes, itisa ...
2 ds-ise

?—Yes, itisa ...

Sy e X Y e

14
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[i:]

This: as
a street.

This is
a tree.

This is a tree. It is a pine-tree. It is a greermr
pine-tree.

This is a street. The bus is in the street. Tom is
in the bus.

This is a flag. The flag is red. The flag is im
the street.

Is this a green pine-tree? Yes, it is.

Is this a red rose? Yes, it is.

€ €C
[e] [i:]
bed pen tree street
Ned hen free | feet
fed ten see | greet
red men bee | green

15
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Harjutus.

Téita liingad sonadega: red, green, black, big.

k. This is a

rose. 4. ' Thisgs a4 dog.
2 khisis g T dges D A Hie s g i flag.
S khis dsoay, & caf (Bl Thisds g o Ve
§ 10.
Aa
[«]

This is a garden.




This is a classroom.

This is a ball.

This is a classroom. Is Tom in the classroom?
No, Tom is not in the classroom, Tom is in the
garden. Tom has a ball.

Is Jane in the garden? No, Jane is not in the
garden, Jane is in the classroom.

d
(<] [>:]
|
garden arm ball ' call
classroom = farm wall | hall
grass - park . all | fall
glass dark tall © | small

2 2 Inglise keel V kl. ’7



Harjutusi eelkursuse juurde.

Kirjutada valja:

1) kolm sona, milles tihte / hiildatakse E
2) kaks sona, milles tihte i hiildatakse [ai];
3) viis sona, milles tidhte ¢ hiildatakse [e];
4) kolm sdna, milles tidhte g hiildatakse [ei]:
5) riim sonale pen;

6) koik sonad, milles tihte o hadldatakse [5];
7) koik sonad, milles tihte o hidldatakse [ou];
8) koik sonad, mille Iopul esineb tumm e;

9) koik koolitarvete nimed;

10) loomade ja lindude nimed:;

11) koigi virvide nimed, niiteks: punane, must jne.

Ii

[i] pin, pig, it, is, this
[ai] pine, kite

Aa

[e] cat, rat, map, bag, black, flag,
has

[ei] cake, plate, Jane

[a:] garden, classroom

[5:] ball, wall

18
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[>] dog, Spot, not, Tom, box
[ou] stove, rose, sofa, no
Uu
[a] cup, bus
Ee :
[e] bed, pen, desk, yes, hen, nest
ee 00
street, tree, [u] *  book

green [u:] spoon




Inglise tiihestik.

Aaled]l o
Bbbil LY
Celsil G
4 [di] O@@/
Eelil 5y

G g [dsi] gg’%
H h [eit %g

[ i [ai] L/L '

J i [d3ei] /y

K k [kei] j{%
L 1 [el] fg |
M m [em] %m

N oifenls b R
0 5{o8] O o
P p [pi] L@/@
Q q [kju:] Q g
Ri ko0
S s [es] Sy
T t [ti] %
el i
Vv [vi:]' %

W w [‘dablju:] e

X x [eks] %x

Y y [wai] %%
Z z [zed] 5;



1. First Lesson.
GOOD MORNING!

" A copy-book. A table. A chair.

Good morning, children!

Good morning!

This is a copy-book. This is a table.
This is a chair.

Is this a copy-book? Yes, it is.

Is this a book? No, it is not.

What is this? It is a copy-book.
Is this a table? Yes, it is.

Is this a desk? No, it is not.
What is this? It is a table.

[s this a desk? No, it is not.

Is this a chair? Yes, it is.

What is this? It is a thair.

Is this a pencil-box? No, it is not.
[s this a pencil? Yes, it is.

What is this? It is a pencil.

Is this a pen? Yes, it is.

Is this a pencil? No, it is not.

21



What is this? It is a pen.

This is a pencil. The pencil is red.
This is a table. The table is black.
This is a book. The book is good.

This is a dog. The dog is big.

A RHYME.

Good morning, good morning!
Good morning to you!

Good morning, good morning,
We are glad to see you!

Hdédldamine.
[>:] mE Gk
first | good ‘ chair
; book {
(e et o B
table I what chair
plate j . children

Markusi. 1. Tihte ¢ hiildatakse i ees nagu [s],
nditeks: pencil.
II. Tihele panna jirgnevate sonade hddldamist:
Is =iz} - this ="[ois]:
what = [wat]; h-d ei hiildata.

22



Exercises.

. Taita liingad.

3. .This'is'a 45 FHrs s

II. Kirjutada jirgnevad laused kiisivas vormis.

This is a plate.
This is a cup.
This is a spoon.
This is a cake.

This is a classroom.
This is a table.
This is a chair.
This is a desk. .

Bw N
® N oo

I11. Kirjutada needsamad laused eitavas vormis.
Néide: This is not a classroom.

23



Grammatika.

Artikli tarvitamine.
1) This is a pencil. 2) The pensil is red. :
Inglise keeles on kaks artiklit: a — umbméérane artik-
kel ja the — madrav artikkel.

- Esimeses lauses (This is a pencil) sona pencil on tarvi-
tatud umbmaéirase artikliga, sest et me mainime seda eset
esimest korda.

Teises lauses (The pencil is red) séna pencil esineb
madarava artikliga, sest siin on kone juba mainitud, s. o.
tuntud esemest.

Selles lauses the asendab sdna this — see,
The pencil is red.on samaviirne lausele This pencil is red.

2. Second Lesson.
MY AND YOUR.

Stand up! Sit down!
C hlieg | y down



My book is on the desk. Your book is on the
table.

My book is red. Your book is green.
My pencil is black. Your pencil is green.
My pen is on the desk. Your pen is on the table.

Where is your pen, Tom?

My pen is in my pencil-box.

Is your pencil in your pencil-box?
No, it is not.

Where is it?

It is in the desk.

Where is your pencil, Bob?
My pencil is in my pencil-box.

Is your copy-book under the chair?
No, it is not.

Where is it?
It is on the desk.

Is your pencil under the desk, Tom?
No, it is not.

Where is your pencil?
It is in the desk.

[s your pen in the pencil-box, Bob?
No, it is not.

Where is your pen?
It is on the desk.

25



Hddldamine.

[8] [ea] [>:]
this where | your
the ‘ chair ' morning
[a] [au] [ai] (=]
,,,,,,, e e e S S
under = down my / under
ip | }
? ; »
Exercises.
. Anda jaatavad liihivastused.
Niéide: Is this a pen? Yes, it is.
. Is this a desk?
2. Is this a table?
3. Is this a copy-book?

II. Anda eitavad lithivastused.

Niédide: [s this a bag? No, it is not.
1/
2
3

Is this a pencil-box?
[s this a pencil?
Is this a map?

26



3. Your book is ... your desk.

[TI. Téita liingad.

. My pen is ... my pencil-box.

. My pencil-box is ... my desk.

. The map is ... the wall. ;,
7,

. Your ball is ... the chair.

27



IV. Vastata kolme lausega igale kiisimusele.

Nédide: Where is the pencil?

The pencil is in the pencil-box.
The pencil is on the desk.
The pencil is under the desk.

Where is the book?
Where is the copy-book?
Where is the pencil-box?
Where is the pen?
Where is the pencil?
Where is the ball?

ST S LD
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3. Third Lesson.

IN THE CLASSROOM.

The teacher is in the classroom.

The pupils are in the classroom foo.

Teacher. Where is your pencil-box, Tom?

T om. My pencil-box is on the desk.

Teacher. Where are your books, Tom and
Bob?

B ob. Our books are on the desks.

Teacher. Is your pen on the desk, Tom?

T om. No, it is not.

Teacher. Where is your pen?

Tom. It is in the pencil-box.

Teacher. Where are your pencils?

Tom. They are in the pencil-box too.

Teacher. Where are your copy-books, Tom
and Bob?

29



Bob. Our copy-books are in our schoolbags.
Teacher. Where are your schoolbags?

Bob. They are in our desks.

Teacher. Open your books, children! Stand
up, Tom! Take your book! Read

the lesson! Sit down!

SING A SONG.

Sing a song,
Do, re, mi.
Keep in time,
One, two, three.

Hdédldamine.
[i:] I’ i} gl e
FET SR o ——— e e - ’ o
teacher are ; open | take
read garden | no | they
three } ‘
| E
s} ’ [aua] li [e] I! [u:]
EREE N T Vi Ve
third = our | three | spoon
first ‘ | third | too




Exercises.

[. Vastata kiisimustele.

1. Where is the schoolbag?

2. Where is the map?

3. Where is the book?

II. Lugemisharjutus.

[s] ‘
One book. Two books.
One cat. Two cats.
One map. Two maps.
One cup. Two cups.
A desk. Desks.
A copy-book. Copy-books.

(2]
One pen. Two pens.
One pencil. Two pencils.

3F



LER

One table. Two tables.

One schoolbag. Two schoolbags.
A dog. Dogs.
A chair. Chairs.

Kirjutada mitmuses.

Nidide: The pen is on the desk.

1
2
3.
4.
5
6

BV

l
2
3.
4.
)
6
A%

The pens are on the desks.

The pencil is on the desk.
The teacher is in the classroom.

My book is on the table.

My copy-book is not under the chair.
Our map is on the wall.
The pen is not on the desk.

Kirjutada is voi are.

Tom ... in the classroom.

Tom and Jane ... in the classroom.
Where . .. your book?

Where ... your copy-books?

- your pen in the pencil-box?
... your pencils in the pencil-box?

- Kirjutada jirgnevad laused kiisivas vormis.

Niide: This is a pen. Is this a pen?

1.
2.
3.
4.

32

This is a map.
This is a chair.
This is a desk.

This is a classroom.



VI. Kirjutada jargnevad laused eitavas vormis.
Niédide: This is a pen. This is not a pen.

I. This is a pencil-box. ]

2. This is a map.

3. This is a desk.

4. This is a classroom.

VII. Vastata kiisimustele.

I. Where is the teacher?

2. Where is Tom?

3. Where are Tom and Bob?

GRAMMATIKA.

Késkiv koneviis ja tegevusnimi.

Read — loe; lugege. To read — lugeda, lugema.
Sit down! — istu; istuge. To sit down — istuda, istuma.

Read! Sit down! on kiskiv koneviis. Inglise keeles kis-
kivat koneviisi nimetatakse /mperative [im’perativ].

To read, to sit down on tegevusnimi. Inglise keeles
tegevusnime nimetatakse Infinitive [in’finitiv]. ‘

Tegevusnime ees tarvitatakse eessona to.

Mitmuse moodustamine.

One book. — Two books. [s]
One pencil. — Two pencils. [z]

I. Nimisonade mitmuse 16pp on s, mida hdilda-
takse [s] helitute haalikute (&, p, t, f) jérel ja [z]
heliliste héddlikute jarel.

2. Umbmaiirast artiklit @ (= one) mitmuses ei
tarvitata.

A pen. — Pens.
A book. — Books.
A map. — Maps.

3 Inglise keel V kl. 33



4. Fourth Lesson.
" TOM AND JANE.

Jane and
Kitty are
girls.

Jane is
a girl.

Tom is a boy. Jane is a girl.
Who is a boy? Tom is.
Who is a girl? Jane is.

34



Is Bob a boy? Yes, #e is.

Is Kitty a girl? Yes, she is.

Is Bob a schoolboy? Yes, he is.

Is Kitty a schoolgirl? Yes, she is.

Are Tom and Bob schoolboys? Yes, they are.
Are Jane and Kitty schoolgirls? Yes, they are.
Tom, Bob, Kitty and Jane are schoolchildren.

TEACHER AND PUPILS.

Teacher. Are you a schoolboy, Tom?

Tom. Yes, I am.

Teacher. Are you a schoolgirl, Jane?

Jane. Yes, I am.

Teacher. Are you schoolboys, Tom and Bob?
B ob. Yes, we are. ;

Teacher. Are you schoolgirls, Jane and Kitty?
Kitty. Yes, we are.

Teacher. Am I a teacher, Tom9

Tom. Yes, you are.

Teacher. Are you a teacher?

Tom. No, I am not: I am your pupil.
Teacher. Is Kitty my pupil?

Tom. Yes, she is.

Teacher. Bob, are you and Tom my pupils?
Bob. Yes, we are.

Teacher. Are Kitty and Jane my pupils?

B ob. Yes, they are.

» | 35



Teacher. Where are you, Kitty?

Kitty. I am in the classroom.

Teacher. Where are Bob and Tom?
Kitty. They are in the classroom too.

Hddldamine.
[>i] [+:] T [u:]
i SIS0 I Sy T SR i SRR o SERCUSRR CRREN SRt T‘ e AL LA S A . e i
boy girl he | you
first she } schoolboy
third we | who
I A
[3:] ‘ [f] | [e]
e oAy 4
your |  she [ third
four | fourth

Mdarkus. wﬁo:[hu:]; w-d ei hiildata.

Exercises.

. Vastata kirjalikult.

1. Is Jane a girl?

2. Is Tom a boy?

3. Are Jane and Kitty girls?
4. Are Tom and Bob boys?




5. Are you a schoolboy?
6. Are you a schoolgirl?
7. Are you a teacher?

I1. Taita liingad.

oo s oyonrputpils {0 6d T Wei, . childrem
2. He ... a boy. | 6. You ... a teacher.
3oBhe o a gk i 7. They ... school-
4. It ... a book. 1 boys.

II1. Kirjutada mitmuses.

Nidide: The book is on the desk.
The books are on the desks.

. She is a girl. | 4. You are a pupil.
2. He is your pupil. 5. The ball is under
3. I am not a teacher. | the chair.

1V. Kirjutada kiisivas vormis.

Jane is a girl.

Jane and Kitty are schoolgirls.
They are schoolchildren.

They are in the classroom.

e A 0N v
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Grammatika.
Verbi to be olevik (Present).

Jaatav vorm Kiisiv vorm Eitav vorm

[ am Am 1 I am not

You are Are you You are not

He is Is he He is not

She is | inthe [ Is she | inthe | She is not in the

It is class- | Is it class- | 1t is not class-
1 room. room? rooml.

We are Are we We are not

You are Are you You are not

They are Are they | They are not )

You tarvitamine.

You (teie) tarvitatakse ka ainsuse 2. poordes.

It tarvitamine.

Inglise keeles on koik eluta olendite nimed asjasugu.
Nende tahistamiseks tarvitatakse asesona it.

V6ib nditeks ocelda The table is black asemel It is
black; The book is red asemel It is red ja The pen is on
the desk asemel It is on the desk.

Mitmuses tarvitatakse it asemel they.

The book is on the table. 1t is on the table.
The books are on the table. They are on the table.

38



5. Fifth Lesson.
TOM AND JANE ARE PIONEERS.

Tom is a boy. He, is a pioneer.

Jane is a girl. Sﬁe is a pioneer too.

Tom is an English boy. Jane is an English girl.

Tom and Jane are English children.

Are you an Estonian boy, Tom? No, I am not.

Are you an English boy? Yes, I am.

Are you an Estonian or an English boy? I am an
English boy.

Is Bob a teacher? No, he is. not.

Is Bob a pupil? Yes, he is.

Is Bob a teacher or a pupil? He is a pupil.

The pupils are in the classroom.

Who is in the classroom? The teacher and the pupils
are in the classroom.

TEACHER AND PUPILS.

Teacher. Come here, Bob! Give me your copy-book.
Bob. Here is my copy-book.

Teacher. Give Jme your copy- -books, Jane and Kitty.
Jane. Here are ‘otif copy-books.

Teacher. Where is your pencil, Tom?

T om. My pencil is on the desk.

Teacher. Give me the pencil!

T om., Here it is.

Teacher. Thank you. Where is your book, Bob?

B ob. My book is on the desk.

Teacher. Where are your books, Tom and Bob?

T om. Our books are on the desks.

39



Teacher. Open your books, children. Stand up, Kitty!
Read the lesson. Thank you. Sit down! Take your book,
Tom, and read: One, two, three, four, five.

€ a2 (A=
: \.’Y 3 1“ ‘ A Rhyme.
g W' One, two,

_7;/_ ! i "‘///i/’/

=

three,
Pioneers

are we,

Hadldamine.

[i1 | [aia] [i=] [a] (/1 [e] (]

give |pioneer | pio’neer | come English | thank | English
ik here up she fifth | thank

under fourth | morning
third

Markus.
read, red; or, first, garden.

Tahte r héddldatakse ainult tdishddliku ees (read,
red); mujal (or, first) r-i ei hiildata 13, Ta:st].
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Exercises.
I. Vastata kiisimustele.

I. Are you a boy? { 5. Are you a pioneer?

2. Are you a girl? 6. Are you an English boy?
3. Are you a schoolboy?| 7. Are you an English girl?>
4. Are you a schoolgirl? | :

II. Kirjutada mitmuses.

I. He is an English pioneer.
2. She is an English girl.
3. 1 am not an English boy.

I1I. Koostada 3 kasklauset.

N dide: Read this lesson!

IV. Moodustada kolm kiisimust neile vastustele.

I. No, he is not an English pioneer.
2. No, this is not a classroom.
3. Yes, she is an English girl.

V. Koostada antud sonadest laused.

N dide: this, pencil-box, is, a, not. — This is not a pencil-
box.

l. he, pioneer, a, is.
2. Estonian, we, children, are.
3. am, boy, a, L

Dictation.

This is a pencil. This is a copy-book. Is this a table?
No, it is not; it is a desk. What is this? It is a chair.

4}



GRAMMATIKA.
A ja An.

A boy. An English boy.
Umbmadirasel artiklil on kaks kuju:

1. a [2], kui jérgnev sbna algab kaashiilikuga;
2. an [on], kui jirgnev sdna algab tiishiilikuga.

Omadussonad.

An Estonian boy. Estonian boys.

One English book. Two English books.

An Estonian boy. An Estonian girl.

A red [lag. Red flags.

Omadussonad (Estonian, English, red, etc.)
inglise keeles ei kddndu,

Rahvust tihistavad omadussénad  kirjutatakse

suure algustihega.

42

6. Sixth Lesson.
WHAT IS THERE ON THE TABLE?

There is a book There are two books
on the table. on the table.




I

There is a book on the table.

There is a copy-book on the desk.

There is much ink in the inkstands.

Is there a book on the table? Yes, there is.

Is there a pen in the pencil-box? Yes, there is.

Is there much ink in the inkstands? Yes, there is. -
There are two books on the table.

There are three pens in the pencil-box.

There are two inkstands on the desk.

Are there two books on the table? Yes, there are.

Are there three pens in the pencil-box? Yes, there are.
Are there two inkstands on the desk? Yes, there are..

[1.

There is no book on the table.

There is no pencil-box in the desk.

There is no ink in the inkstand.

Is there a copy-book on the table?

No, there is no copy-book on the table?

Is there an English book on the chair?

No, there is no English book on the chair.

Is there an Estonian book on the desk?

No, there is no Estonian book on the desk.
There are no copy-books on the table.

There are no pencils on the chair.

There are no inkstands on the table?

Are there many copy-books on the table?

No, there are no copy-books on the table.
Are there many inkstands on the chairs?

No, there are no inkstands on the chairs.

Are there many Estonian books on the desks?
No. there are no Estonian books on the desks.
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I |
ol il e | =ibur T
pE ; i i 3 i
there map = inkstand i no ‘ ink
where stand flag ' open
| black ‘
| |
Exercises.
I. Kirjutada iimber tekst I.
II. Kirjutada sellest tekstist kolm lauset, kus esineb
there is.

1. Kirjutada vilja kolm lauset, kus esineb fthere are.
IV. Kirjutada tekstist II kolm lauset, kus esineb there
is no, ja kolm lauset, kus esineb there are no.

V. Kirjutada kiisivas vormis.
I. There is much ink in the inkstand.
2. There is a copy-book on the desk.
3. There is a cake on the plate.
4. There is a spoon in the cup.
5. There are many books in the schoolbag.
6. There are many trees in the garden.
7. There are two inkstands on the desk.
VI. Kirjutada eitavas vormis.
1. There is a cup on the table.
2. There is a bus in the street,
3. There are many boys in the garden,
4. There are many plates on the table.



Dictation.

There is an inkstand on my desk. There is much ink in
the inkstand. There are two Estonian books and three
English books in my schoolbag.

GRAMMATIKA.

There is ja There are.

X

There is a book on the table.

There are many books on the table.
There is —

on, on olemas
There are — } ;

Viljendites there is ja there are esinevat sdna
there ei tolgita eesti keelde.

2. Kiisivad laused véljenditega there is ja there
are moodustatakse jiargmiselt:
Is there a book on the table?
Are there many books on the table?

3. Eitavad laused viljenditega there is ja there
are moodustatakse jargmiselt:

There is no book on the table.
There are no books on the table.
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7. Seventh Lesson.
OUR CLASSROOM.

NN

NN i,
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Y
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This "is our classroom. There is a blackboard in the
classroom. There is a map. There is a table and there is
a chair. There are many desks in our classroom. Where
is the blackboard? It is on the wall. Where is the map?
It is on the wall too.

How many blackboards are there in the classroom?
There is only one. How many maps are there in the class-
room? There is only one. How many tables are there in
the classroom? There is only one. How many books are
there on the table? There are two. How many copy-books
are there on the table? There are three. How many walls
are there in the classroom? There are four. Are there many
desks in the classroom? Yes, there are many.
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Hdadldamine.
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Exercises.

I. Tdita liingad sonadega is voi are.

1. There...a pen in my pencil-box.

2. There ...two books on the table.

3. There...a blackboard on the wall.

4. There ...six children in the classroom.
II. Kirjutada kiisivas vormis.

1. There is a table in our classroom.

2. There is a chair in our classroom.

3. There are three copy-books in my desk.
4. There are five boys here.

III. Kirjutada eitavas vormis.

There is a book on my table.

There are many inkstands on the desks.
There is a map on this wall.

e

IV. Tiita liingad eessonadega.

2. There is
ink ... the inkstand. amap ... the wall.

3. There is
a ball . .. the table.

1. There is much
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V. Vastata jargmistele kiisimustele.

I. How many inkstands are there on the table?
2. How many walls are there in the classroom?
3. How many pens and pencils are there in your pencilbox?

Dictation.

Stand up! Take your book! Open the book! Read the
first lesson! Sit down!

8. Eighth Lesson.
RED OCTOBER DAY.

To-day is Red October Day, the day of the Great Octo-
ber Socialist Revolution.

There are many flags in the streets. The flags are red.

There are many slogans in the streets. There are many
slogans in our classroom. The slogans are on the walls.
Read the first slogan, Tom!
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“Long Live the Great October Socialist Revolution!”
Read the second slogan, Bob!

“Long Live the Soviet Army!”
And you, Ned, read the third slogan.

“Long Live Comrade Stalin!”’

Hadldamine.
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Exercises.

I. Kirjutada vilja loosungid oppetiikist nr. 8.

II. Lopetada laused viljenditega: on the walls, in the
streets, red [lag, slogan on the wall.

I. There are many red flags ...

2. There are many slogans ...

3. There is a. ..

Ethis s a

ITI. Koostada laused jargmistest sonadest.

Ndide: books, are, there, two, table, on, the. — There
are two books on the table.

I. slogans, streets, there, in, are, the, many.
2. there, a, flag, red, is, here.
3. wall, the, on, slogan, read, the.

IV. Kirjutada sonadega: 4, 5, 2, 3, 1.
Moodustada kiisimused neile vastustele.

Yes, there are many red flags in the streets.
Yes, there are many slogans in our classroom.
Yes, there are many slogans in the streets.

W= <
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Dictation.

It is Red October Day. There are many flags in the
streets. There are many slogans in the streets. Long Live
Red October Day! Long Live the Soviet Army!

9. Ninth Lesson.
COLOURS.

There are many things in our classroom.

What colour are they?

The blackboard is black.

The table. is black too.

The desks are brown.

The chairs are brown too.

The walls in our classroom are green.

Teacher. Come here, Bob! Take the chalk! What
colour is the chalk?

Bob. It is white.

Teacher. Is this book red?

Bio:b.y Nes iti1s.

Teacher. Is this book brown?

Bob. ‘No:itiisitaot. .

Teacher. What colour is it?

Bob. It is green.

Teacher. Is this your copy-book, Kitty?

KRy e Yes it s,

Teacher. What colour is it?

Kitty.. Iteis blye,

Teacher. Is your pencil blue or green, Tom?

Tom. My pencil is green.

Teacher. What colour is this pencil?

Tom. It is brown.
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Teacher. What colour is my pencil?

Tom. Your pencil is yellow.

Teacher. Is your book yellow, Tom?

Tom. Yes, it is.

Teacher. And your pencil-box?

Tom. It is yellow too.

Teacher. Take your pens and uwrite: black, brown,
white, red, green, blue, yellow.

Hadldamine.
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Exercises.

I. Anda lithivastused.

Niédide: Is your pencil black? Yes: HHs,
No, it is not.

3. Is the chalk white?
4. Are the desks brown?

I. Is your book green?
2. Is your pencil-box yellow?

|
|
[

II. Vastata kiisimustele.

I. What colour is your pencil?

2. What colour is our flag?

3. What colour are the walls in your classroom?
4. What colour are your copy-books?

5. What colour is the blackboard?
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6. Is the blackboard black or brown?
7. Are your desks brown or black?

III. Koostada laused.
N dide: blackboard, is, there, wall, on, the, a. — There
is a blackboard on the wall.
1. wall, the, on, map, a, is, there.
2. there, boys, are, girls, and, the, in, classroom, many.
3. desk, my, in, is, there, chalk, no.

Dictation.

The rose is red. My book is blue. This pencil is green.
This box is yellow. The chalk is white. What colour is the
blackboard? It is black.

10. Tenth Lesson.
WE ARE FRIENDS.

My name is Tom Brown. I am an English boy. 1 have
two friends.

One is an English boy. His name is Bob. The other is
an Estonian boy. His name is Lembit.

Bob and Lembit are pioneers. I am a pioneer too. I have
a red fie. ;

Jane has three friends. Her friends are Kitty, Mary and
Linda.
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Kitty and Mary are English girls. Linda is an Estonian
girl. Jane, Kitty, Mary and Linda are pioneers.

Bob, Lembit and I are schoolboys. Jane, Kitty, Mary
and Linda are schoolgirls. We are schoolchildren. School-
children have books, copy-books, pens and pencils.

Jane has an English book. There are many pictures in
her book. Bob has an Estonian book. There are many
pictures in his book too.

Lembit and Linda have Estonian books. They have
English books too.

FROM ONE TO TEN.

6. Six pupils.
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7. Seven children.

8. Eight children.

9. Nine
pioneers.
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Exercises.

. Vastata kiisimustele.

ov s w

(@]

I11.

Ol w o —

Is Tom Brown an English boy or an Estonian boy?
How many friends has he?

Are his friends English boys?

How many friends has Jane?

Are her friends English girls?

Who are pioneers?

. Asetada liinka he, she, I, we, you voi they.

... have an English book.
..has a red tie.
.. has a red tie too.
. have a friend.
.. have four lessons to-day.
.have many pictures.

Kirjutada have voi has.

Tom and Jane ... four friends.
I ... eight Estonian books.

He ... a red book.

She ... nine copy-books.

We ... a good classroom.
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IV. Asendada alus sonaga he, she voi it.

4. The chalk is white.
| 5. This boy is a pioneer.

l. Tom has a red tie. |
2. The map is on the wall.
3. Kitty has many friends.

Dictation.

" A pioneer has a red tie. Pioneers have red ties. His
friend is an Estonian boy. Her friend is an English girl.

GRAMMATIKA.

Verbi 7o have olevik (Present).

Jaatav vorm Kiisiv vorm

I have Have |
- You have Have you
He has { Has he
She has | Has she
It has a picture. | Has it a picture?
We have | Have we
You have Have you
They have Have they

Tabelist ndhtub, et verb fo have omab erivormi

ainult ainsuse 3. pdordes:

I, we, you, they — have; aga he, she, it -

has.
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11. Eleventh Lesson.
THE FAMILY.

Tom has a [ather. His name is John Brown. He is a
doctor. Tom has a mother. Her name is Ann Brown. “Shs-
is a teacher. John and Ann Brown have three children.
They are: Tom, Jane and Fred. Tom has a sister Jane and
a brother Fred. Tom has one sister and one brother. Jane
has two brothers. Tom and Fred are her brothers. She has
no sisters. Fred has one sister. Jane is his sister. Tom and
Jane are pioneers. Fred is a little boy. He is not a pioneer.

Tom, Jane and Fred have an uncle. His name is Peter
Serov. He is an officer.

Tom has a friend. His name is Bob.

Bob has a father. His father is a worker.

Bob has no brothers. He has no sisters.

A RIDDLE.

My uncle has a brother. He is not my uncle. What is
he then? (12y1e] AW)
Hdadldamine.
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Exercises.

I. Vastata kiisimustele.

I. Has Tom a sister?
2. Has Fred a brother?
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3. How many brothers has Jane?

4. How many sisters has Fred?

5. Have you a brother?

6. How many children has John Brown?
7~ Is John Brown a doctor?

8. Is Ann Brown a teacher?

9. Is Peter Serov an officer?

'II. Kirjutada 1oppu pioneers, a teacher, a brother,
a father.

1. We have... . 3t avise .
D IWeareniiis | 4 lethas, it

I1I. Kirjutada have voi has:

Led 4 p (st pei\lcil. : 3. We ... five books.
2.5 She s iea hox; ;‘ 4. They ... two maps.
‘Dictation.

My brother and my sister are pioneers. My father is a
worker. My mother is a teacher. They have three children.

GRAMMATIKA.

Verbi {0 have (omama) eitav vorm.

I have no map — ma ei oma maakaarti.
You have no map.
fle (she) has no map.

Verbi /o have eitavas vormis tarvitatakse eita-
vat partiklit no nimisona ees, kusjuures artikkel a
langeb vilja.




Verbi ‘o have olevik (Present).

Eitav vorm

I have
You have
He has
She has
It has no pictures.

We have
You have
They have

12. Twelfth Lesson.
THE ROOM.

Tom and Jane have a nice room. There are two windows

in it. In one wall there is a door.
Is the door open? No, the door is not open; it is shut.
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Are the windows shut? One window is shut, the other
window is open.

The door and the windows are white.

What colour are the walls? They are blue.

There are two pictures on the walls. There are two beds,
a sofa, a table, three chairs and a bookcase in the room.

Tom and Jane have many books. They have Estonian
books and English books. The books are in the bookcase.
There are many pictures in their books.

There is a lamp in the room. The lamp is on the table.

The' children are not in the room. Who is in the room?
Spot, the dog, and Pussy, the cat, are in the room.

Where are they? Spot is on the floor and Pussy is on
the sofa.

A RHYME.

One,
one,
one
Little dog, run!

Two,
two,
two
Cats see you.

Three,
three,
three
Birds in a tree.
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Four,
8B 1011 @
four
Rats on the floor.

A RIDDLE.
What has four legs, but is not an animal?
(p3q v)
Hddldamine.
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Exercises.

Vastata kiisimustele.

Have Tom and Jane a nice room?

How many windows are there in the room?
How many doors are there in it?

How many beds are there in it?

Is there a sofa in the room?

How many tables are there in the room?
Where are the pictures?

S U e g ko
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8. What colour are the walis?

9. Is there a bookcase in the room?

10. Where is Spot?

11. Where is Pussy?

12. Are there many pictures in your room?
13. How many beds are there in your room?
14. Is there a lamp in your room?

II. Kirjutada neli lauset oma toa kohta. Alustada iga
lause viljendiga there is voi there are.

IT1. Kirjutada sonadega arvud 1—10.

IV. Kirjutada have, has, am, is voi are.

1. There ... many pictures in our book.
2. We ... a nice room.
3. Jane ;.. acal
4. Spot ... on the floor.
5. 1... a pioneer.
Dictation.

I have a nice room. There are two windows and one
door in it. There is a bed in my room. Is there a sofa in
your room? My books are in my bookcase. There are many
pictures in my books.

Review.
(Lessons 1—12))
I

This is a classroom. There are many boys and girls in
the classroom. They are pupils.
« Where is the teacher? The teacher is in the classroom.
Is there a blackboard in the classroom? Yes, there is.
Where is the blackboard? It is on the wall.
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Where is the map? It is on the wall too.

How many walls are there in the classroom? There are
four.

How many windows and doors are there in it? There are
three windows and one door.

Are the windows shut? One window is open; the other
windows are shut.

There are many desks and chairs in the classroom. What
colour are they? They are brown.

How many tables are there in the classroom? There
is only one. What colour is it? It is black. }

The pupils have many books, copy-books, pens and
pencils. They have many Estonian and English books too.

What is this, Tom? It is my pencil-box.

What colour is your pencil-box? It is yellow. There is a
pen in my pencil-box.

What is this, Bob? It is a lamp. There are six lamps in
the classroom.

What colour is the chalk, Kitty? It is white.

What colour is your copy-book? It is blue.

Have you a tie, Jane? Yes, I have. What colour is it?
[t is red.

I1.

Has Tom a dog? Yes, he has.

Has Jane a cat? Yes, she has.

How many dogs have ‘you? I have only one dog.
Have you a cat? No, I have no cat.

I11.

I have a father, a mother, two brothers and a sister. My
brothers are pioneers. I am a pioneer too. My sister is a
little girl; she is not a pioneer. My friend Kltty has no
sisters. My Iriend Bob has no brothers.

How many children are there in your family?



Review Exercises.

I. Kirjutada am, is voi are.

1. We ... pioneers. 4. Tom, Jane and Fred

{ ...children. :
b IR R N L 5. This ... a copy-book.
B el siradpithil: ‘ 6. I...an Estonian boy.

II. Kirjutada jirgnevad laused mitmuses.

Ndide: There is a pen on the table. There are many
pens on the tables.

1. I have a green pencil. 5. Where is the lamp?

2. A pioneer has ared tie. The lamp is on the table.

3. She has an English 6. Where is the cat?
book. _ 7. He has a dog.

4. There is a map on the 8. 1Is there a copy-book

wall. | in the desk?

ITI. Kirjutada jargnevad laused eitavas vormis.

Ndidide: This is a table. This is not a table.

1. 1 am a boy. ‘ 6. There is a bed ‘in

2. I have a dog. . this room.

3. There are many pic- | 7. He has a brother.
tures in your book. % 8. Heis an English boy.

4. We are in the classroom. 9. This is a stove.

5. I am an English girl. 10. This is a sofa.

IV. Kirjutada jargnevad laused kiisivas vormis.

Niédide: This is a classroom. Is this a classroom?

‘1. There is a bookcase in his room.
2. This is a good pen.
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3. This is an Estonian book.
4. There are many red pencils in the pencil-box.
5. Tom has a nice room.
6. His father is a worker.
7. Her mother is a teacher.
8. I am in the classroom.
9. The chalk is white.
10. There are two pictures on the wall.
11. There is a blackboard in the classroom.
12. They have many friends.

V. Kirjutada have, has, am, is voi are.

Tom ... an English boy.

Tom ... a father and a mother.

My name ... Kitty.

The pupils ... in the classroom.

We ... red ties.

There ... many red flags in the streets.

I ... not a teacher.

Jane ... two brothers. '

I ... not an English boy; I ... an Estonian boy.
Tom and Jane ... many friends.

SN0 O O e, GO0
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VI. Kirjutada jargnevad laused ainsuses.
Niide: We are boys. I am a boy.

There are two pictures on the wall.
They have many friends.

Where are your books?

We have many balls.

Our cups are on the table.

H T, B e
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13. Thirteenth Lesson.
WE ARE READING.

" Elagu 3
Naukoguge Armee !

Jane is
reading
a slogan.
She is
Tom is reading reading a
a book. slogan.
He is reading a book.
ﬂg Li\/ the Soviet
— e
Jane and
Kitty are
Tom and Bob are reading a
reading a book. slogan.

They are reading a book. They are reading a slogan.
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Who is reading a book? Tom is.

Is Tom reading a book? Yes, he is.

Is Tom reading a slogan? No, he is not.

What is Tom reading? He is reading a book.

Who is reading a slogan? Jane is.

Is Jane reading a slogan? Yes, she is.

Is Jane reading a book? No, she is not. What is Jane
reading? She is reading a slogan.

Are Tom and Bob reading a book? Yes, they are.

Are Tom and Bob reading a slogan? No, they are not.

What are Tom and Bob reading? They are reading a book.

Are Jane and Kitty reading a slogan? Yes, they are.

Are Jane and Kitty reading a book? No, they are not.

What are they reading? They are reading a slogan.

II.

Teacher. What are you reading, Tom?

Tom. I am reading a book.

Teacher. What are you reading, Jane?

Jane. I am reading a slogan. ;
Teacher. What are you reading, Tom and Bob?
Bob. We are reading a book.

Teacher. What are you reading, Kitty ‘and Jane?
Kitty. We are reading a slogan.

Exercise.

Kirjutada iimber tekst I ja kriipsutada alla is reading ja
are reading.

Dictation.

I am reading a book. What book are you reading? I am
reading an English book. Tom is reading an Estonian
book. Kitty and Jane are reading a slogan.
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GRAMMATIKA.

Oleviku kestev vorm. (Present Continuous.) |

I am reading. We are reading.
He is reading. You are reading.
She is reading. They are reading.

Oleviku kestev vorm koosneb abiverbi ,olema” vasta-
vast poordest ja pchiverbi ing-vormist (am, is, are
reading).

14. Fourteenth Lesson.
AT THE ENGLISH LESSON.
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It is an English lesson. The pupils are in the class-
room. They are learning English. The pupils are sitting
at their desks. The teacher is sitting too. She is sitting at
the table. Tom is not sitting; he is standing. He is reading
the lesson.

Teacher. Go to the blackboard, Tom. Where are you
going?
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Tom. I am going to the blackboard.
.Teacher. Where are you standing now?
Tom. I am standing at the blackboard.

Teacher. Take the chalk and write: one, two, three,

four. What are you doing?
Tom. I am writing.
Teacher. Are you writing in your copy-book?

Tom. No, I am not writing in my copy-book.

writing on the blackboard.

Teacher. Are you writing or reading, Bob?

Bob. I am writing.

Teacher. What is Kitty doing?

Bob. She is writing too.

Teacher. Are you and Kitty writing on the black-
board? e

Bob. No, we are not writing on the blackboard. We
are writing in our copy-books.

I am

Hddldamine.
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Exercises.

L.

Lt e g B

Tdita liingad sonadega is, am, are.
I ... reading an Estonian book.
He ... writing a dictation.

She ... reading an English book.
We ... writing in our copy-books.
You ... writing on the blackboard.
They ... standing.
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. Téita liingad sonadega /, he, she, we, you, they.

Am ... reading?

Are ... writing?

Is ... going to the blackboard?
Is ... writing in her copy-book?
Are ... learning English riow?
Where are ... sitting?

Kirjutada dige eessona (to, at, in, on).
I am going ... the window.

I am sitting ... my desk.

She is writing ... her copy-book.

He is going ... the blackboard. The blackboard
. the wall.

5. The pen is ... the pencil-box. The pencil-box is . ..
my desk.
IV. Vastata kiisimustele,

N o ol w N~

Are the pupils learning English now?
Where are they sitting?

Are you standing?

Are you reading?

Are you writing?

What are you doing?

What is Bob doing?

Dictation.

I am writing in my copy-book. My copy-book is blue.
This is my English copy-book. Now I am reading my
English lesson. Tom is writing a dictation. The teacher is
standing at the blackboard.
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GRAMMATIKA.

Present Continuous verbist {0 stand.

Jaatav vorm ] Kiisiv vorm Eitav vorm
, B "
[ am standing |am I standing? |I am not standing
you are standing are you standing? you are not standing
he is standing |is he standing? |he is not standing
she is standing ‘?is she standing? | she is not standing
it is standing lis it standing? it is not standing

we are standing |are we standing?| we are not standing |-
| you are standing |are you standing? | you are not standing

|
they are standing|are they standing?! they are not standing
: 1

Madrkus.
e-lopulised verbid kaotavad e. ing-1opu ees.
Niiteks:
to write — I am writing
to take — 1 am taking.
Tédhele panna, et verbil fo sit ing-lopu ees
t kahekordistub, et sdilitada kinnine silp:
. to sit — I am sitting.

15. Fifteenth Lesson.
AT HOME.

Tom and Jane are at home. What are they doing? Jane
is learning her lessons. She is sitting at the table. There
is a copy-book on the table. Jane has a pen in her hand.
She is writing in her copy-book. What is she writing? She
is writing an English exercise.
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Is Tom learning his lessons? No, he is not learning his
lessons now, he is playing chess. He is playing chess with
his father. Mother is Aere too. She is sitting on the sofa.
She has a book in her hand. She is reading. Where is
little Fred? He is not here. He is in bed. He is sleeping.

What are Spot and Pussy doing? Spot is under the
table. He is sleeping. Pussy is not sleeping; she is playing
with a ball.

A DIALOGUE.

Tom. Lembit, is your father in Tallinn?

Lembit. ‘No, Father is not in Tallinn now. He is in
Moscow.

Tom. And where is your mother Lembit?

Lembit. Mother is here., My mother is a teacher.

Tom. My mother is a teacher too. And your father?

Lembit. Father is a doctor.

Tom. Is your mother an English teacher?

Lembit. Oh no! Mother is an Estonian teacher.
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Tom. Have you many brothers and sisters?

Lembit. No, I have no brothers and I have no sisters..
And you, Tom? =

Tom. I have a brother and a sister. Jane is eleven, and
Fred is four. Please, come to our house to play chess.

Hdadldamine.

loul | [eil | [:] | [>| [i] | [81 | [aie] |
— .-.___,,{—v- P AR+ RN LIRS T e T RS T Aot FEU Rl o Y
home | play | thirteen | ball | sleep | with | dialogue
stove = day . third | wall | street | there | pioneer

| |

Exercises.

I. Vastata kiisimustele.

. Are Tom and Jane at home? | 6. What is Tom doing?

. Where is Jane sitting? 7. What is Mother doing?
. What has she in her hand?’ 8. Is little Fred sleeping?
. What is on the table? | 9. What is Spot doing?

. What is Jane doing? (10. What is Pussy doing?

Gl o W N —

1. Kirjutada kiisimused neile vastustele.

i 3. Yes, Fred is in bed.
| 4. No, he is not sleeping.

. No, we are not at home.
2. Yes, we are in the room:.

I11.
N dide: sleeping, Fred,. is. — Fred is sleeping.
1. blackboard, the, on, writing, is, Tom.

2. dog, the, Fred, playing, is, with.
3. cat, sleeping, the, is, bed, the, on.

Koostada laused antud sonadest.

Dictation.

Lembit has a father and a mother. His father is a
doctor. He is not here now. Lembit has no brothers and he
has no sisters. His mother is an Estonian teacher.
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16. Sixteenth Lesson.
MORNING.

Look at the first picture! It is morning. Tom is at home.

= He is sitting on his bed. He
} is dressing.
v ) What s
N Tom doing

o 0 e | 5 3 Bt e
L8 B

N
S

cond pic-
=\ lll=——==== ture? In this

picture  he
is washing.

i
[

In the third picture Tom and Jane

are at breakfast. They
are having their break-
fast. What are they
eating?

They are ~ eating

bread-and-butter and eggs. Are they
drinking? Yes, they are drinking fea.
Look at the fourth picture! What
are Tom and Jane doing now? Now
they are going fo school.
In which pictures is Tom sitting?
In which picture is he standing?
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Hdaaldamine.

Pl | Wl [ B1| fel | ] | [ | g
i i | } 4T
look |school  wash | breakfast | tea butter | drink
book 'room | what ! bread | eat under | English
3 | dress please | up | -
| 1 !

Exercises. '

I. Vastata kirjalikult neile kiisimustele.

I. What is Tom doing in the first picture?

2. What is Tom doing in the second picture?

3. Look at the third picture! What are Tom and Jane
doing? What are they eating? What are they drinking?

4. Where are Tom and Jane going in the fourth picture?

Fl: "V astata.

In which
picture is Bob
sitting, standing, 7
going to school? et

III. Téita lingad sonadega sitting, washing, drinking,
eating.
The pupils are ... at their desks.

13

2. Tom and Jane are ... bread-and-butter.

3. I am ... my hands.

4. Who is ... tea?"-

IV. Kirjutada eitavas vormis.

1. He is drinking. | 4. I am having my breakfast.
2. They are washing. | 5. My sister is drinking tea.
3. She is eating. . 6. We are going home.

V. Koostada laused antud sonadest.

Naide: is, a, this, picture; — This is a picture.
1. chair, a, sitting, is, on, Tom.
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; 2. is, her, washing, she, hands.
3. going, children, are, school, to.

Dictation.

What is Tom doing? He is washing. Is Fred dressing?
No, he is not dressing, he is sleeping. Now Tom is having
his breakfast. He is eating bréad-and-butter and drinking
tea. Now they are going to school. .

17. Seventeenth Lesson.
GETTING UP.

It is morning. Tom, Jane
and Fred are getting up.
What is Tom doing? He is
dressing. He is pufting on his
shirt. Jane is dressing too.
What is she putting on? She
is putting on her red tie.
Mother is washing little Fred.
She is washing his hands
and face.

Now the
children are
ready. - They
are sitting at
the table.

They are
having their
breakfast.

They are eating bread-and-butter and
drinking tea. Mother has a cup of tea
in her hand, but she is not drinking.
She is giving little Fred his tea.




A RHYME.

One, two

(1, 2)

Look at your shoe.

Three, four Five, six
(3 4) (5, 6)
Look at the floor. Look at the bricks.

Seven, eight (7, 8)
Look at the plate. .!.

Nine, ten (9, 10)
Look at your pen. —TE=lmmm———

Hdidldamine.

[>:] [e] o
shirt ready | cup sitting
girl bread ‘ but getting
third breakfast | butter washing

; f . drinking
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Exercises.

Vastata kiisimustele.

—

What is Tom putting on?

What is Jane putting on?

Who is washing little Fred?

Is little Fred drinking?

Who is giving little Fred his tea?
What has Mother in her hand?

Is Mother drinking tea?

SAE G O s LOdIND i

II. Kirjutada viis lauset, tarvitades jargmisi verbivorme:
am putting on, are washing, is getting up, is drinking, am
eating. :

Néide: Jane is getting up.

Dictation.

Tom and Jane are getting up. Now they are dressing
and washing. Jane has a red tie. Little Fred has no tie.
Tom is putting on his shirt. Now they are having their
breakfast. Tom is eating bread-and-butter. Fred is drinking
tea. His cup is blue.
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18. Eighteenth Lesson.
WINTER.

Look at this picture! There are many children in it. It
is winter. 1t is very cold. The ground is white with snow.
The children are skating. They are skating on the ice. Tom
and Jane are here too. They are on the ice with their
friends Linda and Lembit. They are all skating. Jane is
learning to skate, Linda is Aelping Jane.

Are all the children skating? No, not all the children
are skating. Two boys are not skating. What are they
doing? They are skiing. Fred and Spot are here too. Fred
is not skating. He is playing with Spot. Spot is running.
Fred is running too.

PLAY IN WINTER.
I am running on my skis.
White and silver are the trees.
I am as warm as warm can be.
Try to catch me. One, two, three!
M. Lebedinskaya.
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Hidldamine.

oul s R0 peiyc s POPRRR RO o [a]
TR 4 eE e - A
home f skate, " | ' dce | all ’ run
cold I: face nice | ball. | wunder

Exercises.
I. Vastata kiisimustele.
I. Are there many children | 8. Is the snow cold?

in the picture? 9. Who is with Tom and
2. How many children are | Jane?

there in the picture? . 10. Are all the children
3. Is it cold in winter? | skating?.

4. Are the children skating? Il. How many children
5. Are the children skating | are not skating?

-on the snow or on the ice? | 12. Who is helping Jane?
6. Are Tom and Jane on  13. What are two boys
the ice? ' doing?
7. Is the ice cold? . 14. What is Fred doing?

15. Is Spot sitting?

II. Koostada kiisimused.

1. No, we are not skating.
2. :Yes, “'Tiam learning to
skate.

3. No, he is not running.
4. Yes, we are looking
at the picture.

1. Kirjutada 3. poordes.

1. I am not skating. | 3. lam helping my friend.
2. 1 am running. : | 4. I am skiing.



Dictation.

It is cold in winter. We are on the ice. We are skating.
I am learning to skate. My brother is helping me. My
friend is not skating. She is skiing. My sister is running.
Mdrkus. to skate — skating.
-~ to run — running.

Review.
(Lessons 13—18.)
L.

" Go to the blackboard, Bob! Where are you going? I am
going to the blackboard. Tom, what is Bob doing? He is
going to the blackboard. Where is he standing now? He is
standing at the blackboard. Is he standing at the window?
No, he is not standing at the window; he is standing at the
blackboard. Is Kitty standing? No, she is not standing; she
is sitting. Who is sitting at the table? The teacher is
sitting at the table. i

Are you playing, Tom and Bob? No, we are not playing.
We are learning. What are you learning? We are learning
English. What are Kitty and Ann learning? They are
learning English. Are you writing or reading now, Tom?
I am writing. What is Ann doing? She is writing too.

8 (e

It is morning. The children are getting up. They are
dressing. Tom is putting on his shirt. Jane is putting on
her shoes. Mother is washing little Fred. She is washing
his hands and face.

The children are ready. They.are having their breakfast.
They are having their breakfast with their father and mother.
They are drinking tea. They are eating bread-and-butter.

6 Inglise keel V kl. 8[
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I1.

It is winter. It is very cold to-day, and many children
are skating and skiing.

Look at this boy! His name is John. Is he running? No,
he is not running. He is on the ice. He is learning to
skate. He is skating with his friend Tom. Is Tom helping
John? Yes, Tom is helping John. John has a sister. She is
here too. What is she doing? She is skating. Is it winter
now? Yes, it is winter. Is it cold in winter? Yes, it is very
cold in winter.

Are you skating now? No, we are not skating. Are you
playing? No, we are not playing. What are you doing? We
are reading and writing.

Review Exercises.
I. Kirjutada am, is voi are.
The children . .. playing with a ball.
Many boys ... skiing.
Tom ... skating.
[ ... not skating now, I ... doing my lessons.

A Sl

II. Kirjutada kiisivas vormis.

—

His father is working now.

2. They are going to school.

Her mother is reading a book.

4. Jane and Fred are sitting on the sofa.

o

III. Kirjutada eitavas vormis.

The children are drinking tea now.
I am writing an exercise.

Bob is running.

This girl is washing her face.

e RO S e
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IV. Kirjeldada, mida nédeme sellel pildil.

19. Nineteenth Lesson.

COUNTING.
11 12 13 | 14 553
eleven twelve thirteen fourteen fifteen
’ ‘ |
16 ’ 17 18 19 iy
sixteen | seventeen | eighteen | nineteen ! twenty
24-2=4 6—2—4

Two and two is four. How much is four plus one? Four
plus one is five. How much is six plus three plus two?
It is eleven. Ten and ten is twenty.
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Two from six is four. How much is twenty minus seven?
It is thirteen. How much is eighteen minus three? It is
fifteen.

Count from 1 to 10, from 10 to 20.

A RHYME.
One, two;
{ What must I do?

Three, four;
Shut the door.

Five, six;
Pick up sticks.

Seven, eight;
Take the plate.

Nine, ten;
A good black hen.

2 g8 LY 23 24
twenty-one | twenty-two twenty-three | twenty-four

|
25 f 26 27 ‘ 28

l
twenty-five twenty-six i twenty-sevenf twenty-eight
|

|

29 30
twenty-nine thirty

84



Hdadldamine.

[au] [a] [ai]
count much plus ' nine
up minus

Exercises.
[. Arvutada suuliselt inglise keeles.

How much is:
10 4 10 1741 9-—14 10— 9
254 5 1246 15—3 30— 15
II. Kirjutada inglise keeles.
9+ 3=12 27 —9=18
18346=19 © 80 —7=23

III. Panna liinka am, is, are, have voi has.

Lo iy aldog: |23 They /.. wred ties,
2. Lembit and Bob ... | 4. I ... an Estonian boy.
pioneers. | 5. He ... a good pupil.

Dictation.

Tom has thirteen English books and Jane has twelve.
Lembit has twenty-five Estonian books and Linda has
nineteen. Ten plus seven is seventeen. Thirty minus

eighteen is twelve.



20. Twéntieth Lesson.
THE CLOCK.

What time
is it?

nine o’clock.

It is

a quarter half a quarter
past nine. past nine. to ten.

It is

ten o’clock. five minutes
past ten.

WHAT TIME IS IT?

It is a quarter to eight in the morning. We are getting
up. We are dressing and washing.

It is a quarter past eight. We are having our breakfast.
It is half past eight. We are going to school.
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At nine o'clock we are af school.
It is two o'clock.
~We are going home.

At half past two we are at home.
At night we are in bed.

What time is it now?

TICK! TOCK!
“Tick,” the clock says,
“Tick, tock, tick!
What you have to do,
Do quick!”

HOW MUCH IS IT?

Teacher. Tell me, Jane, how much is twenty plus
severn. ;

Jane. Twenty plus seven is twenty-seven.

Teacher. Good. How much is twenty-one plus nine,
Linda?

Linda. Twenty-one plus nine is thirty.

Teaclier. Very good. Tell me, John, how much is
thirty minus fifteen.

John. Thirty minus fifteen is fifteen.

Teacher. Right. Now, Kitty, tell me, how much is
thirty minus twenty-two.

Kitty. It is seven.

Is this right?
Hadldamine.

[ai] Bl [ (el | +lkwl
right wash ﬁ twentieth t quarter
night | what | thirteen quick
time '
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Exercise.

Kirjutada kellaaeg ingliskeelsete sonadega.
U S RN T ity 2 T 1.45.

Dictation.

What time is it? It is nine o’clock in the morning. We
are at school. It is a quarter past two. I am going home.
It is half past two. I am at home now.

21. Twenty-First Lesson.

MY DAY.

I get up at half past seven. I wash and dress. At eight
I have my breakfast. I drink a cup of tea and eat bread-
and-butter and eggs.

At a quarter past eight I go to.school. I come to school
at a quarter to nine. At school I learn, I read and write.

At two o’clock I go home. I come home at half past
two. At home I eat, do my lessons, and play. At half past
nine I go fo bed. At night I sleep.

Hadldamine.

[u:] ’ [a] { el | il ! (ei] | fou]
e L K e e Y
who | cup i bread right ‘ day 1 go

Exercises.

I. Kirjutada tekst vihikusse ja tommata verbide alla
kriips.
Il: 1) I sleep at night.
2) Now I am not sleeping; I am reading a book.
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Selgitada ldhemalt lauses 1 ja 2 viljendatud tegevuse
sisulist ja vormilist erinevust.

Dictation.

I come home at half past two. My brothers and sisters.
are at home too. We play ball or chess. At night we sleep.

22. Twenty-Second Lesson.

WHEN AND WHERE?

Do you get up at half past seven? Yes, I do.

Do you wash and dress in the morning? Yes, I do.

Do you go to school in the morning? Yes, I do.

Do you sleep at night? Yes, I do.

When do you go to school? I go to school at a quarter
past eight.

Where do you go at a quarter, past eight? I go to school.

When do you come home? I come home at half past
three.

Where do you come at half past three? I come home.

When do you go to bed? I go to bed at half past nine.

Where do you go at half past nine? I go to bed.

Do you get up at six? No, I do not; I get up at half
past severn. :

Do you play at the lesson? No, I do not; at the lesson
[ learn.

Do you go to bed at seven? No, I do not; I go to bed
at half past nine.

Do you sleep in day-time? No, 1 do not; I sleep at
night.

89



A POEM.

In winter I get up at night
And dress by yellow candle-
light.

In summer, quite the other
way,

I have to go tobed by day.

R. L. Stevenson,

Hdédldamine.
i T
[w] | [ai] l [e] [e]

R LS ST i &
when where by bed pen | get desk
what wash my -\ red hen | dress

| :

Exercises.

—

Vastata kiisimustele.

Do you play at home?

Do you play chess?

Do you read English books? :
Do you sleep in the day-time or at night?
When do you get up?

When do you go to school?

When do you come to school?

When do you come home?

When do you go to bed?

ORONSO A LN

II. Koostada kiisimused.

. Yes, I get up at eight.
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Yes, I go to bed at half past nine.
Yes, I sleep at night.

Yes, we go to school in the morning.
Yes, we play in the garden.

= B

IT11. Kirjutada eitavas vormis.

1. You go to school. 3. I give lessons.

2. 1 come home at five | 4. We play in the morning.
o’clock. 5. We sleep in the day-time.
Dictation.

When do you get up? I get up at halfi past seven.
Where do you go in the morning? I go to school. Where
do you learn? I learn at school. Where do you play?
[ play in the garden. When do you sleep? I sleep at night.

‘GRAMMATIKA.
Olevik (Present).

Kiisiva vormi moodustamine

|1 sl-eerp ‘ Mina maganv |
1 ao‘ " IAs_lgep° e '"‘k*a"sf”m}rﬁ”r_na—g"é?ﬁ $
:‘\;ve sleep“_iﬁ” Meie magé}he gr:
| do lwe sleep? Kas meie magame?‘ i
you sleep ' T sTeie ;négéte
do  you sleep? Kasﬁ’lr'éie -maﬂgate?
! théy sleep | Nemad magravréd $
| | Wit 1l 4 i€
do | they sleep? | ‘Kas nemad magavad’
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Niiteist selgub, et oleviku kiisiv, -vorm moodustatakse
verbi do abil.

Eitava vormi moodustamine

;*1 | *“'Tsm‘ Mina magan H,

hited ' cob e aot ’ sleep f’ Ml?l; ei m méga |

i_“}é i, m"“mw  Meie magame s

l‘—;{/éﬁ ‘ do“n‘(;t*}h;s‘leep T Mele ei maga )
you*i- sleép ‘ * Teie magate

Tele ei maga ,

\’
{
you; do not f sleep i

theyj ‘ sleep " Nemad magavad

they‘ do not - sleep [h B —'Nemad ei maga

Olev1ku eitav. vorm moodustatakse verbi do ja
eitussdna not abil.

23. Twenty-Third Lesson.

WORK AND PLAY.

Tom and Jane are English children, but they do not
live in England. They live in the Soviet Union. They live
in Tallinn. Tom and Jane have a father and a mother.
Their father is a doctor. Their mother is a teacher. Tom
and Jane have an uncle. Their uncle is an officer. He is
in the Soviet Army.
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Tom and Jane go to school. They go to school in the
morning. At school they have English and Estonian
lessons. They speak English -at their English lessons. They
speak Estonian at their Estonian lessons.

After school they go home. They come home from school
in the afternoon. At home they do their lessons, but they
do not work all day. In the evening they play. They play
chess or volley-ball. They have time for work and play.
We all have time for work and play.

Do you play volley-ball? Do you play chess?

What do you do in the evening?

SCHOOL IS OVER.

School is over, Lessons finished —
Oh! what fun! Play begun.
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Hdaldamine.

£ B O P R ol P ey

|

live fplay 1:}speak ;after ;time union | but
give | day jteachcr afternoon | five 'pupil | butter
| |eat J‘ ice
Exercises.

I. Vastata kiisimustele.

l. Are Tom and Jane f 5. Do they speak Esto-
English children? ’7 nian?
2. Where do they live? 6. Where do they go

; fter school?
3. Where do they go in 3
the morning? | 7. When do they come

home?
4. When do they go to f 8. What do they do in
school? ) A :

the evening?

II. Kirjutada eitavas vormis.

3. I work in the eve-
ning.

4. You play chess.

I. They live in Moscow.
2. My firiends live in
Tallinn.

III. Kirjutada kolm lauset olevikus.
Niéide: I speak Estonian at home.

Dictation.

I am a pioneer. I live in the Soviet Union. I do not live
in England. My mother is a worker, My father is a
teacher. We work in the morning and in the afternoon.
We do not work at night. At night we sleep.
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GRAMMATIKA.
Verb fto do.

What do you do in the evening? — Mis te teete ohtul?

Selles lauses esimene do on abiverb (tdhenduseta),
teine do aga tihenduseline pohiverb (tegema).

24. Twenty-Fourth Lesson.

/ WHAT DOES TOM DO?

L.

Tom learns 4t school. At school he reads and writes.
He comes home in the afternoon. He learns his lessons.
He does not work in the evening. He works only in the
morning and in the afternoon. Fred does not go to school.
Tom plays chess in the evening. Jane plays chess too.

IL.

In the morning Tom gets up, washes, dresses and has
his breakfast. He drinks a cup of tea and eats bread-and-
butter. After breakfast he takes his books and copy-books
and goes to school. He works at school in the morning
and in the afternoon. After school Tom comes home. At
home he learns his lessons. He is a good pupil. But he
does not work all day. In the evening he plays chess with
his father or with his sister Jane.

Fred is a little boy. He does not play chess. He has
many toys: a horse, a bus, a tank, a plane and a gun.
Tom and Fred play at soldiers.
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THE WIND.

When the wind blows,
Then the mill goes;

When the wind drops,
Then the mill stops.

Now the wind is blowing,
So the mill is going.

Hdidldamine.
; ]
W ted o | g ) [iz]
S o Sl UL S RO i T
does ‘ goes - } writes ! learns washes
gun | soldier | works ! reads dresses
|
Exercises.

I Tiita lingad sonadega do, does.

..you play chess?

.. they go to school in the morning?
-..we learn English at school?

.. he play chess with his friends?

SR e b

II. Kirjutada 3. poordes.

bt

I go to school in the morning.
2. T write dictations at school.
3. I come home in the afternoon.

1. Kirjutada 1. poordes.

—

He washes his face in the morning.
2. He works in the afternoon.
3. She eats bread-and-butter in the morning.
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N

1V. Koostada kiisimused.

Yes, we drink tea in the morning.
Yes, we play volley-ball.

No, we do not work in the evening.
Yes, my friend lives in Tallinn.

Yes, she speaks English.

A

V. Kirjutada kolm lauset oma hommikuse tegevuse
kohta.
Dictation.

My brother goes to school in the morning. What does

he do after school? He plays volley-ball or skates. In the
evening he plays chess.

GRAMMATIKA.

3. poorde muuteldpp.

It
[ eat. He eats. She eats.
Ainsuse 3. poordes on verbidel muutelopp s.

Loppu s hddldatakse [s] — p, t, k jdrel (ndit.
Tom writes, Tom works) ja [z] heliliste héilikute
jdrel (néit.: Fred plays [pleiz]).

A

' he works | ‘ . she works |
| does = he work? | does | she work? |

| g : |

Verbi kiisiva vormi ainsuse 3. pdordes tarvitatakse

abiverbi does.
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3.

- W::WLworks

e [

, he | does nbt )work W she{ doe; not )work '

she|  Jworks

Verbi eitava vormi ainsuse 3. poordes tarvitatakse
abiverbi does iihes eitussbnaga not. Kui lauses on
abiverb does, siis pShiverb ei oma muuteloppu s.

4.

Kui verb Iopeb tdhega o voi tdhtedega sh, ss, siis
on ainsuse 3. poordes 16pp — es. Niit.: goes, does,
dresses, washes.

Lopu o jirel es-i hiildatakse [z]. Niit. does
[daz], goes [gouz]; ss ja sh jdrel es-i hidldatakse
[iz]. Ndit.: dresses ['dresiz], washes ['wafiz].

Olevik (Present) verbist fo stand.

Jaatav vorm | Kiisiv vorm 3 Eitav vorm
|
I stand ’ do I stand? ! I do not stand
you stand | do you stand? j you do not stand
he stands | does he stand? “ he does not stand
she stands ~ does she stand? | she does not stand
it stands . does it stand? | it does not stand
l
we stand do we stand? | we do not stand

|
you stand ﬁ do you stand? | you do not stand
they stand : do they stand? | they do not stand
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25. Twenty-Fifth Lesson.
MOTHER HEN.

Mother Hen is sitting on ten eggs. Crack! — One egg
breaks and a little chick hops out, all round and yellow.
He says, “Here I am!”

There are now
only nine eggs
under Mother Hen.
Crack! A second
chicken hops out
and’ Tadgys;rHere
I am!”

How many eggs
are there now under Mother Hen?

Crack! Crack! Crack! How many eggs are there now
under Mother Hen? How many chicks has she?

Crack! Crack! Crack! Crack! How many little yellow
chicks has Mother Hen now? How many eggs are there
in the nest?

Hddldamine.
tei] | [el o |\eid | [e], |, slan} | fau]
sull 2 R e Tt
break | breakfast | play | says | now down round
day | | how brown | out
Exercises.
I. Vastata kiisimustele. | 3. What colour is the
1. How many eggs has | first chick?
Mother Hen? 4. What colour are all

2. Where are the eggs? | the chicks”
1I. Asetada loppu black, white, blue, red, green, brown,

yellow. d
1. The chicks are ... | 3. The blackboard is ...
2 My tienase s o1 4. Our books are ...
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5.. The dooriis. . it f 7. Our desks are ...
6. The chalk is ... 8. Our flags‘are ...

III. Asetada liinkadesse eessénad: on, in, at; lo.

We speak English ... the English lesson,
Fred does not go ... school.

The hen is sitting ... the eggs.

The eggs are ... the nest.

AW —

IV. Tiita lingad vastavate eessonadega.

The dog is playing ... The cat is running . ..
the cat. the bed.

VThe cabuis i fhe bed. ’ The cat is ... the bookcase.

The dog is ... the bed. | The dog is ... the chair.
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Dictation.

Our black hen is sitting on twelve eggs. The eggs are
in the nest. The brown hen has seven little chickens.
They are round and yellow.

26. Twenty-Sixth Lesson.
THE WATCH. :

Tom has a watch. His friend asks him, “Tom, what
time is it by your watch?” Tom says, “It is six o’clock.”
A little later Tom says, “It is five past six.”

A clock. A watch.

He says, “Jane, it is time to go to bed!” Jane does
not like bed-time. She says, “No,
you are silly! It is only twenty
past eight.”

A little later Mother says,
“Tom, 1 must go out at half past
eight. Is it half past eight?”

Tom says, “Yes, mother, it is
half past eight now.”

A GOOD RULE.

Mind the clock
And keep the rule;
Try to come

In time to school.
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PLAY-TIME.

Now’s the time for merry play,
No more lessons for to-day.

Hadldamine.
[>] [ [a:] } [ail | [a]
BTy s s e S e YR
watch ask ( like must
~ what classroom [ time but
wash | five plus
much
Exercises.
. Kirjutada sonadega kellaaeg.
7 180 8 8.30

7.15 7.45 8.15 8.45

II. Vastata kiisimustele.,

At what time do you get up?

At what time do you go to school?
At what time do you come to school?
At what time do you go home?

At what time do you go to bed?
Have you a watch?

SECLIE GO, By

I11.

P

Asetada liinkadesse eessonad: from, of, with, for, in.

Tom comes home ... school ... the afternoon.
I drink a cup ... tea.

I play chess . .. my brother.

We have time ... work and ... play.

i
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IV. Arvutada suuliselt inglise keeles.

Tk T 134 15 16 49
28 — 21 30 — 19 1748

Dictation.

I have a watch. I like to tell the time by it. By my
watch it is now half past twelve. By the clock it is
twenty-five to one.

27. Twenty-Seventh Lesson.
DAN IS LATE.

It is half past seven in the morning. Dan is in bed.
His father says, “Time to get up, Dan!”
“All right, father,” says Dan. But Dan
does not get up. When he gets up, it is a
quarter to nine. It is late. Dan has no
time to wash his hands and face. He has
to put on a dirty shirt. He does mot put on
his red tie. Dan has no time for breakiast.
He runs to school. When he comes to
school, it is twenty minutes past nine. He
is late.

When Dan is in the classroom, the
children laugh and say, “How dirty you
are to-day, Dan!”

BE TIDY.

Learn this little lesson
As well as you can,

Be tidy like Tom,
Not dirty like Dan.
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Hddldamine.

L e L TR Biac
face ' | run. | dirty } are
late cup | shirt | classroom
say | must - thirty | laugh
day f much | girl
| ‘
Exercises.
I Vastata kiisimustele.
1. What does father say at half past seven?
2. What does Dan say?
3. When does he get up?
4. Is it late?
5. Does Dan wash his hands and face?
6. What does he put on?
7. Does he put on his tie?
8. What do the children say when Dan comes to
school?
II." Kirjutada eitavas vormis.
. Dan gets up at half past seven.
2. Dan washes his face.
3. We run to school.
4. Dan has time for breakfast.
5. I have pictures in my book.
II1. Kirjutada kiisivas vormis.
1. They live in Tallinn. :
2. He speaks English. .
3. The children play volley-bali.
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4. Fred is a little boy.

5. Tom has a good watch.

6. Tom and Dan have many books.

7. She works in the afternoon.

8. Bob and Kitty are pioneers.
Dictation.

Dan is late to-day. He runs to schoolA. His face and
hands are dirty. His shirt is dirty too. When Dan comes
to school, the children laugh.

Review.
(Lessons 19—27.)

I.

Bob gets up at eight o’clock in the morning. He dres-
ses, washes his hands and face, and has his breakfast.
He drinks a cup of tea and eats bread-and-butter and an egg.
After breakfast he goes to school. He has many friends
at school. At school he reads and writes. But he does-
not work all the time. He has time for work and for play.

I1.

Do children speak English at school? Yes, they speak
English at their English lessons. Is Lembit an Estonian
or an English boy? He is an Estonian boy. Is Tom an
Estonian boy? No, he is not; he is an English boy. Does
he speak Estonian? Yes, he speaks Estonian and English.
Does he learn Estonian at school? Yes, he learns Es-
tonian and English.
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I

When do the children come home? They come home in
the afternoon. They do their lessons at home. In the eve-
ning they do not work. They play. They like to play
-chess and volley-ball. At half past nine they go to bed.

Review Exercises.

I. Kirjutada ainsuse 3. poordes.

Naide: I play chess. He plays chess. She plays chess.

I get up at eight o’clock.

I dress in the morning.

I wash my face in the morning and in the evening.
I eat bread-and-butter in the morning.

I drink a cup of tea in the morning.

I go to school after breakfast.

S U~

11. Kirjutada kiisivas vormis.

The pupils read at school.

Bob writes dictations and exercises at school.
Tom and Jane live in the Soviet Union.

Tom likes to tell the time.

They speak English with their teacher.

She learns Estonian and English at school.

SOk 0N~

II. Kirjutada eitavas vormis.

. He lives in Moscow. | 4. She goes to school in
2. They work in the Jthe afternoon.

«evening. | 5. I work all the time.
3. We play in the morning., :
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IV. Kirjutada do, does, is, are, have, has Oigesse

kohta.
1. Where ... you live? | 6. 1.5 7 not like'=hed-
2. ... Tom at school? - time.
No, he ... not at school; 1 7. I... a friend; my
he ... at home. friend ... an English boy.
3. Where: . Tort< it - 8 L sa Tather: -and
Jane? They ... at the lesson. i mother. ;
; 9. When ... Tom go
4. Tom ... not play all | £
e to school:
! | 10. When ... he come
5 v Fonl v va. watehi

from school?

V. Kirjutada eessonad in, on, with, from, under, to, at
oigesse kohta.

NS gA W~

VI

A N

We go ... bed ... half past nine ... the evening.

We work ... school ... the morning.

Count ... ten ... twenty.

Children come home ... school ... the aiternoon.
When 1 have no lessons, 1 play ... my little brother..

The lamp is ... the table.
The eggs are ... the hen.

Kirjutada mitmuses.

I learn English.

He speaks English and Estonian.

A little chicken hops out, all round and yellow.
I do not sleep in the afternoon.

She eats an egg in the morning.
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28. Twenty-Eighth Lesson.

THE SOUP.

Mother and Bob are sitting at the table. They are having

1
i-’,/

==

the evening Mother gives Bob a plate
“Oh, this soup is good,” says Bob.
It is the same soup.

A PROVERB.

their dinner.

“l do not like
this soup. I do not
want to eat it”
says Bob and lays
down the spoon.

“All right,” says

-Mother. “Do not

eat it.”

After dinner Mo-
ther and Bob work
in the garden. In
of soup.

Hunger is the best sauce.
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Five, six,
Eating cherries from

A RHYME.

One, two,
Mary at the cottage

three, four,

door,
seven, eight,

a plate. .



Haaldamine.

(F i b S Rl Bt L0 1[ [ei]
| | | o

dinner | soup spoon | want | put same

give who do | wash \ book play

1 1
| |

Exercises.

[. Vastata kiisimustele.

1. What are Mother and Bob having?

9. Where are they sitting?

3. What does Bob say?

4. What do Mother and Bob do after dinner?

5. What soup does Mother give Bob in the evening?

[I. Asetada jargmised sonad Oigesse kohta: dinner,
want, spoon, plate, bread.

1. Give me a ... of soup.

9. We have our ... at home at three o'clock in the
afternoon.

3. We eat soup with a ... .

4. There is no ... on the table.

(9, ]

I1I.

- W =

_ Jane and little Fred ... to play with a ball.

Kirjutada eitavas vormis.

Bob is sitting at the desk.

Mother and Bob are having their dinner.
I want to eat this soup.

[ am working in the garden.
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5. Mother gives Bob the same soup.
6. He lays down the spoon.

Dictation.

Bob has his dinner at one o’clock in the afternoon. Bob

does not want to eat the soup. He lays down the spoon
on the table. Give me a plate of soup.

29. Twenty-Ninth Lesson.
SPRING.

Spring is here.

It is not cold now: it is warm. The sky is blue. The
sun is shining. There is no snow on the ground. The streets
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and gardens are not white now. There is no ice, and the
children do not skate.

What colour are the trees in spring? They are green.
The birds sing in the green trees.

Are there many flowers in spring? Yes, there are many
flowers in spring. There are many flowers in our garden.

WHEN IS IT?
The sun is shining, The snow is falling,
The flowers _aré blooming; The wind is blowing;
The sky is blue, The ground is white
The rains are few. All day and all night.
Hadldamine.
[ai] 1 | [oul [au]
v ; L ) |
sky i very | Snow . ground
my . ready . blow out
by ; silly | window | round
try | dirty | yellow | count
[>:] S Fane A ]
bird thirteen | flower sun run
third shirt & our hunger
Exercises.

I. Vastata kiisimustele.

1. Is it warm or cold in spring?
2. Is it warm in winter?
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Does the sun shine at night?

When does the sun shine?

What colour is the snow?

What colour are the trees in spring?
Are there many flowers: in spring?

S Ok B LD

II. Koostada kiisimused.

Yes, there is much snow in winter,

l.

2. No, the ground is not white in spring.

3. No, the children do not skate in spring.

4. Yes, we like spring.

5. Yes, the sun is shining.

6. No, the birds are not singing now.
Dictation.

It is warm in spring. The sky is blue. The sun is
shining. Many birds sing in the green trees. Look at our
garden! There are many flowers in it.

30. Thirtieth Lesson.
WHAT THE RAIN DOES.

“What does the rain do?” asks the teacher.
Tom says, “It makes the flowers grow.”
Bob says, “It makes the grass green.”

“It makes the leaves grow too,” says John
“It gives us water,” says Kitty.
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Rain, rain,
Go away,

Come again
Another day,

Tom and Jane
Want to play.

.' Hadldamine.

T | | |
fei] | [l Gei] | 18] | [a) | foul (e

rain | way | make another{ us . grow | grass
againi day | same |brother | plus  blow . classroom
| | ‘ . much  snow } ask
‘: | [ shut
| |

Exercises.
[. Tiita liingad sénadega gives, makes, grow, sing,
shines.

. Rain ... the grass green.
9. Rain ... the flowers grow.
3. Rain ... the leaves green.
4. It ... us water.

5. Flowers ... in the garden.
6. Birds ... in spring.

7. The sun ... after the rain.

8 Inglise keel V kl. l 13



I1. Kirjutada mitmuses.

There is a flower on the table.
He skates well.

She has a cat.

I am playing in the garden.
A pioneer has a red tie.

S R e

e

e

Vastata kiisimustele.

What colour are the leaves in spring?

What colour is the grass?

What colour is the sky in spring?

What colour is -our flag?

What colour are the chairs in the classroom?

S S e SR U

IV. Kirjutada eitavas vormis.

There are many copy-books in our desk.
We are writing now.

He speaks English.

They are singing now.

I have a pencil-box.

They want to play.

I

Dictation.

When the rain comes, the children go home. After the
rain they go out to play. The leaves and grass are green
after the rain. Rain makes the flowers grow.
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31. Thirty-First Lesson.
IN THE GARDEN.

It is spring. The sky is blue. It is not raining. Tom and
Jane are working in their little garden. They are planting
flowers.

It is very nice in the garden to-day. The grass is green
and the birds are singing.

They work till seven o’clock. Then Mother says, “It is
time to go in and have dinner.” But Tom and Jane say,
“It is so nice here. We don’t want to go in. Let us have
dinner in the garden.” .

Mother says, “All right; run and bring the little brown
table and help me to bring the dinner things.”

Tom and Jane run in and bring the table and some
plates. Mother brings the soup and the bread.

Tom and Jane are very gay. They like to eat in the

garden.
g They say, “Mother, let us eat in the garden all the sum-

”

mer.

A PROVERB.

Rain at seven, fine at eleven.
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Hadldamine.

[9] [ei] [ei]

bring song gay rain
sing  bringing say again
thing

Exercises.

]

IL.

©ON P W —

Vastata kiisimustele.

Where are Tom and Jane working?

What are they planting?

Is it nice in the garden?

When does Mother want to go in?

Where do they want to have their dinner?
What do they bring?

What does Mother bring?

Do they like to eat in the garden?

Do we eat in the garden in winter?

Lugeda jutustus nr. 31 esimeses poordes. Alata nii:

It is spring. The sky is blue. It is not raining. I am
working in my little garden.

II1.

Paigutada iga sona oOigesse kohta: garden, grass,

planting, bring, raining, eat, gay.

Bl A SR
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It is ... now.
We are ... flowers.
It is nice in our
The ... is green.

. me a chair.
We ... in the garden.
Tom and Jane are ...



Dictation.

When it is warm, it is nice to have dinner in the garden.
Tom and Jane bring the dinner things. Mother brings the
soup and bread. They are all very gay.

32. Thirty-Second Lesson.

MAY.

In the merry month of May

All the little birds are gay.

They all hop and sing and say:
“Winter days are far away,
Welcome, welcome, merry May!”

In the merry month of May
All the violets are gay,
They all dance and sing and say:
"~ “Winter days are far away,
Welcome, welcome, merry May!”

In the merry month of May

All the pioneers are gay.

They all laugh and sing and say:
“Winter days are far away,
Welcome, welcome, First of May!”

M. Lebedinskaya.

Hdadldamine.
| | |
fei] v [a). | fed 4 [afl
,,,,, ,_“_, ! SIS ek W Y Ao rai
May | month | far E violet
gay | come dance | pioneer
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Exercise.
Koostada laused.
Nidide: dance, to, like, we. — We like to dance.

1. gay, very, we, to-day, are.

2. month, warm, May, is, a.

3. dance, like, to, we, sing, to, and.
4. trees, grow, leaves, on.

Dictation.

I am a month. I am warm. The sky is blue. The flowers
bloom. The trees are green. The birds sing, What month

am I?
33. Thirty-Third Lesson.
MAY DAY.

It is May Day.
There is a big demonstration to-day. There are many
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people in the streets. They are carrying red flags, banners
and slogans. Schoolboys and schoolgirls are here too.

There is a band in front. The band is playing, and the
children are singing and dancing. They are very gay.

All the people are very gay to-day. Many people sing
and dance in the streets.

It is spring. The sky is blue. The sun is shining. The
day is very warm. When the people come to the fribune,
they cry: Hurrah!

Long Live the First of May!
Long Live the Soviet Union!
Long Live Our Great Leader Comrade Stalin!

Hadldamine.
f T
feifon] | [=] | [ | [al | [ |
demonstration | band | front ! cry people | sing
dictation banner| come | sky spring
flag ‘ my thing I
Exercises.
I. Vastata kiisimustele.

[s there a demonstration in the picture?
Are there many people in the streets?
What are they carrying?

Are they carrying flags in their hands?
What colour are the flags?

Is there a band in front?

What are the children doing?

Are all the people gay?

Are there many slogans in the streets?

L1e e <o Bl TP L TR S o
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HI.

Kirjutada mitmuses.

I am singing.

There is a big demonstration to-day.
There is a slogan on the wall.

The band is playing.

He is carrying a banner.

Kirjutada tekstist vilja koik loosungid.

Dictation.

There is a big demonstration in the street. Many
people are in the streets. They are singing and dancing.
They are carrying flags.

Review Exercises.

1

S 700 R et
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Kirjutada am, is voi are.
The children ... playing volley-ball.

Many people ... carrying red banners and slogans.
Bob ... skating.

I ... not reading now; I ... writing.

Jane ... having her breakfast.

. Kirjutada kiisivas vormis.

Bob is working in the garden.
They are eating soup.

The sun is shining.

The: flowers are blooming.

Kirjutada eitavas vormis,

The children are playing in the garden.
I am eating soup.

Tom is putting on a dirty shirt.

We are singing.



5. This girl is dancing.
6. I am running to school.

IV. Kirjutada liinka my, your, his, her, our voi their.

1. Tom has a father; ... father is a worker.

2. I have a sister; ... sister is a pioneer.

3. Jane has a cat; ... cat is black.

4. You have a watch; ... watch is very good.

5. We have English and Estonian books. There are
many- pictures in ... books.

6. Tom and Jane have a mother; ... mother is a
teacher.

7. Bob has a friend; ... friend goes to school.

V. Kirjutada vastav verbivorm.

1. Tom ... in winter. He ... now. (skates or is skating)

9. We ... a dictation now. We ... dictations at school.
(write or are writing)

3. I... my face in the morning and in the evening.
[ ... my hands and face now. (wash or am washing)

4. Jane ... chess in.the evening. Now Jane ... chess.

with her father. (plays or is playing)

=

. Kirjutada eitavas vormis.

There is a pen in my pencil-box.

There are many flowers in the garden.

I have a watch.

The hen has mary chickens.

My brother lives here.

I like soup.

The bookcase stands in our room.

I am looking at the picture.

They are going home now.

I get up at nine o’clock in the morning.
She goes to bed at nine o’clock in the evening.

oD, SV O AR W lS =
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VII. Tiita liingad eessonadega with, in, on, of, at, fto.

1. "We eat v'soup .:. a { 4. There is much snow
‘spoorn, ' ... the ground.

2. Give me a plate ... 5. The teacher is stand-
soup. ing ... the blackboard.

3. It is warm. .. spring. 6. We skate ... the ice.

7. We go ... school.

VIII. Asetada liinka do, do.es, have voi has.

1. ... children.play volley-ball in the garden?
They ... many flowers in their hands.

... Bob skate in winter?

... you write English dictations?

Jane ... her breakfast in the morning.

... Jane speak Estonian?

LR OO R

IX. Kirjutada kiisivas vormis.

Bob is working at home,
They are eating bread-and-butter.
People work in the day-time.
People sleep at night.
He gives lessons.
She lives in Tallinn,

SO

<

Kirjutada eitavas vormis,

The children are planting flowers.

I am eating bread.

He is putting on a shirt.

We are dancing.

The girl is running,

I am running home.

I get up at six o’clock in the morning.
They work here.

e A
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9. He goes to bed at eight in the evening.
10. He likes bed-time.

XI. Moodustada klambreis olevaist asesonadest omasta-
vad asesonad ja paigutada nad Gigesse kohta.

Niide: ... brother is a worker. (I)
My brother is a worker.

. father is a doctor. (I)

. mother is a doctor too. (I)

. sister is a teacher. (she)

. teacher is here. (we)
... friend is a pioneer. (he)
. friends are in the garden. (they) -
... pen is here. (you)

SO G G DO
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A teacher is giving a lesson. to a class of boys and girls.

She says to the children, “Take your pens and copy-books
and write a composition on ‘The Last Football Match.’ ”

All the children take their pens and copy-books and
begin to write. One boy writes three or four words and
lays down his pen. He looks at the teacher.

The teacher asks him, “Is your composition ready?”

“Yes, it is,” says the boy.

The teacher takes his copy-book and reads, “Rain, no
game.”

composition [kompo’zifon] last [la:st] moodunud, vii-
kirjand mane
class [kia:s] klass football ['futbo:1] jalgpall

! Lisalektiiiiri lugemisele vaib asuda parast 25. Gppetiikki.

124



match [meatf] voistlus to ask [aiskl kiisima
to begin [br'gin] algama ready [‘redrl valmis
word [wo:d] sOna rain [reinl vihm
to lay down [ler ‘daun] game [getm] ming -
maha panema, loobuma
THE ROBIN

AND THE CHICKEN.

A robin comes down from a tree. On the ground he
sees a chicken.

“What a funny bird,” says the robin.

“What a very funny chicken,” says the chicken.

“Oh, how big you are!” says the robin.

“Oh, how little you are!” says the chicken.

“Can you sing?” asks the robin.

“No,” says the chicken. “Can you crow?”

“No,” says the robin.

Then they go away. Each thinks that the other is very
silly.

robin  ['robmn]  lepalind- funny ['fani] naljakas
punarind bird [ba:d] lind

to come down ['kam ‘daun] can you sing? Kas te

. alla laskuma oskate laulda?

to see [si:] ndgema



-

to crow [krou] kirema to think [emk] motlema
then [den] sijs that [deet, dat] et
away [o'well ira, eemale silly ['stn]l rumal

each [i:tf] igaiiks

THE MONKEY
AND THE LOOKING-GLASS.

Jack and Jim are two young monkeys. One morning
people come and take Jack away. The other monkey has
no friend to play with.

There is a looking-glass on the table. Jim comes to the
table and looks in the looking-glass.

“Here you are at last,” he cries. He rubs his head and
looks again. The monkey
in  the looking-glass
rubs\his head too.

He waves his hand,
and the other monkey
waves his hand. He
makes a face, and the
monkey makes a face t0o.

“Oh, ho,” cries Jim,
“vou make faces at me!”

Then he strikes with his hand, howls with pain and
runs away.

monkey ['mapki] ahy the other monkey has no
looking-glass  ['lukmy-glais] friend to play with teisel
peegel ahvil pole mingusépra
young [iap] noor here you are siin sa oledki
people [pi:pl] inimesed at last [ot "la:st] viimaks
to take away ['terk o'wer]
dra viima
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to cry [kra1] karjuma,
hiiiidma

to rub [rab] hodruma

head [hed] pea

again [o'gemn] jille

to wave [werv] lehvitama

to make a face [to 'melk &
‘fers] grimassi tegema

then [den] siis ‘

to strike [straik] 166ma

to howl with pain ['haul wid
‘pein] ulguma valu parast

PEPPER, SUGAR AND SALT.

Mother has three pots on her sheli. Thvr(g is sugar in

one, salt in another and pepper in the

third.

One day Mother goes out. Fred gets
on a chair and slips his fingers into
the first pot. Then he licks his fingers
and says, “Oh, how salty!” He slips
his finger into the second pot and licks
it. “Oh, how hot!” he says. Then he
slips his finger into the third pot and
licks it again. “Oh, how sweet,” he says.

What is in the first pot?
What is in the second pot?
What is in the third pot?

pepper ['pepo]l pipar
sugar ['fugo]l suhkur
salt [sa1t] sool

pot [pot] pott

shelf [felf] riiul

to get on peale ronima

to slip [slip] pistma, libis-

tama

finger ['fingo] sorm

to lick [1k] lakkuma

salty ['sa:lti] soolane

hot [hot] kuum, palav
(siin: korvetav, kibe)

then [den] siis

sweet [swiit] magus
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THREE LITTLE PIGS.

12

Niff-Niff, Snuff-Snuff and Naff-Naff are three little pigs.
They live in a wood. They play all day.

One day Naff-Naff says:

“Winter is coming. In winter Big Bad Wolf is very
hungry. It is cold now at night. We must make a house
and all live there.”

“No, no!” says Niff-Niff. “Winter is .not coming. We
have time to play and sing.”

2

But winter comes. It is cold. Niff-Niff makes a little
straw house.

“Ha, ha!” says Niff-Niff. “My house is ready. I am not
afraid of winter now! I am not afraid of Big Bad Woli.”

And he sings:

“Who’s afraid of
Big Bad Wolf,
Big Bad Wolf,
Big Bad Wolf!”

3.

Snuff-Snuff makes a
little house of twigs. Nifi-
Niff comes to see Snuff-
Snuff.

“Good morning, Snuff-Snuff! Is your house ready?”
“Oh yes,” says Snuff-Snuff. “Come and see %

“It is very nice,” says Niff-Niff. “Now let us go to see
Naff-Naff.”
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The two little pigs run to see Naff-Naff. They dance all
the time; they sing and play.

They come to the big tree where Naff-Naff lives. They
see that his house is not ready. .

“Ha, ha!” laugh the
little pigs. “Why is your
house not ready?”

“Are your houses rea-
dy?” says Naff-Naff.

“Oh yes! They are
ready?” say the little pigs.

“My house is made of
straw,” says Niff-Niff.

“And my house is
made of twigs,” says = o
Snuff-Snuff.

“Ha, ha!” says Nafi-Naff, “Your houses are very good
for Big Bad Wolf, but not for you. I am making my house
of bricks.”

4.

Big Bad Wolf is very hungry. “Where are my nice little
pigs?” says he. “It is time for a good dinner.”

When he sees the little straw house, he laughs.

Then he blows. He blows and he blows. He blows three
times, and he blows the house down. But Niff-Niff runs out
and runs to Snuff-Snuff.

“Big Bad Wolf is here,” says Niff-Niff. “Let’s run to
brother Naff-Naff! His house is very good and strong; it
is made of bricks. Rur!”

And the little pigs run to Nafi-Naff.
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5.

Now Big Bad Wolf comes to the little house made of
twigs. "He blows, and he blows the house down.

“Here is my dinner!” says the Wolf.
But the little pigs are not there.

6.

then’s’ Big .. ‘Bad
Wolf comes to the
brick house.

Two of the little
pigs are afraid of
Big Bad Woli. They
hide under the bed.
But Naff-Naff is not
afraid. He begins to
make tea.

Big Bad Wolf be-
gins to blow. He
blows and he blows,
but he cannot blow
the house down.

He gets on to the roof — and falls into the hot water.
It is very hot.

Big Bad Woll howls with pain. He runs away, far away
from the little pigs.

And the little pigs dance and play and sing:
“Who's airaid of Big Bad Woll,

Big Bad Woli,
Big Bad Wolf!”
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1

wood [wud] mets

bad [bead] halb

wolf [wulf] hunt

hungry ['haneri] néljane

must [mast] peab

to make [melk] tegema

house [haus] maja (houses
['hauziz] majad)

there [dea] seal

to sing [sip] laulma

2+

straw [stro:] Oled, oOlest

I am not afraid [o'freid]
ma ei karda

who’s afraid = who is
afraid kes kardab

3.

twigs [twigz] hagu, raod

to come to see kiilastama
tulema

to see nigema

to go to see kiilastama
minema

let us go lihme

to dance [da:ns] tantsima

to laugh [la:f] naerma

why [war]l misparast

is made [1z 'merd] on teh-
tud

brick [brik] tellis (kivi)

4.

dinner ['dina] lounasook

to blow [blou] puhuma

three times [‘eori: 'taimz]
kolm korda

to blow down ['blou ‘daun]
maha puhuma

to run out vilja jooksma

let’s run jookskem

strong [stron] tugev

6.

then [den] siis

two of kaks (neist)

to hide [haid] peitma

to begin [br'gin] algama

to get on to peale, iiles
ronima

to fall [f>:1] kukkuma, lan-
gema

into ['Intu, ‘inta] sisse

hot [hot] palav, keev, kuum

water [‘wo:ta] vesi

to howl with pain ulguma
valu pérast

away [o'wer]l dra, eemale

far [fa:] kaugel(e)
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LITTLE RED RIDING HOOD.

Little Red Riding Hood is a little girl with blue eyes
and yellow hair. She has a red hood and so people call her
“Little Red Riding Hood”. She lives with her mother.

ACTI.
A room in Little Red Riding Hood’s house.

Mother. 1 want to send a cake and some eggs to Grand-
mother. Please, give me a basket and help me to pack it.

L. R. R. H May 1 go to Grannie and take her the
basket, Mother?

Mother. Yes, dear, you may.

‘L. R. R. H. Where is the basket, Mother?

Mother. 1t is under the table, darling, and the eggs are
in the basket.

L. R. R. H. Here it is. Where is the cake, Mother?

Mother. 1t is in that dish. Thank you. Now, a clean
napkin to cover the basket. That’s right. Put your red hood
on, dear, and take your shawl.

L. R. R. H. Good-bye, Mother.

Mother. Don’t be long, darling! Go straight there, do not
speak to anyone on the way, and come back quickly. Kiss
your grandmother and give her my love.

ACT II.

In the wood.
Little Red Riding Hood is picking flowers and berries.
A wolf comes in.

L. R. R. H. Oh, which is the way to Grannie’s cottage?
I do not know where to go!
Wolf. Where are you going, little girl?
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L. R. R H. 1 am going to my grandmother’s cottage.
I have a present for. her from my mother. My Grannie lives
all alone in the middle of the wood. She has a pretty
cottage. But I do not know how to get there.

Wolf. 1 can show you the way. Go this way, little girl.
And now good-bye. I cannot go with you. I have something

very important to do.
L. R. R. H. Thank you, Mr. Woli. Good-bye!

ACT III.

In the grandmother’s house.

The wolf is in bed. He has the grandmother’s cap on.
Little Red Riding Hood knocks at the door.

Wolf. Come in!
L. R. R. H. Good morning, Grannie! How are you?

Wolf. 1 have a cold. I am quite ill.
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L. R. R. H. (unpacks her basket). Here are some presents
for you, Grannie! Some eggs, 'a cake, some berries and

flowers.
Wolf. Come here, child.

L. R. R. H. Oh, Grannie, what big eyes you have!

Wol]. The better to see you, my dear.

L. R. R. H. What big ears you have, Grannie!

Wolf. The better to hear you, my dear. :

L. R. R. H. And oh, Grannie, what big teeth you have!

Wolf (jumps out of the bed). The better to eat you, my
dear! (The door open$, and a woodcutter comes in. He kills

the wolf.)

Woodcutter. Now this is the end of that nasty wicked

beast!

(Grandmother jumps out of the wolf’s skin. Little Red
Riding Hood’s mother comes running in.)

Mother. Oh, my little darling, where are you? Why don’t
you come home to your mother?

(Sees the picture.)
All. Thank you, brave woodcutter. Thank you very, very

much!

Red Riding Hood ['red
‘raldiy hud] Punamiitsike

hood [hud] kottmiits,
kapuuts

eye [a1] silm

hair [heo] juuksed

and so ja seepirast

people [pi:pl] inimesed

to call [k2:1] nimetama
hiitidma
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ACT L.

act [@kt] vaatus

Little Red Riding Hood’s
house Punamiitsikese
maja :

to want [wont] soovima,
vajama

to send [send] saatma



cake [keik] kook, keeks, tort

some [sam] moni, moned

grandmother ['grenmado]
vanaema

\ basket ['ba:skit] korv

to pack [pxk] pakkima

may 1 go? ['mer ar ‘gou?]
kas tohin minna?

Grannie ['greeni] vana-
emake

to take [teik] viima

her [ha:] temale (naiss.)

dear [d] Kkallis

darling ['da:lip] kallike,
kullake

that [det] too (= see seal)

dish [dif] vaagen, toit

clean [kli:n] puhas

napkin [‘'nepkin] salvritik

to cover ['kavol katta,
katma

that’s right nii jah!

shawl [fou] sall

good-bye [gud-bar]l head
aega

don’t be long éra jda
kauaks

straight there ['strert '5¢a]
otse sinna

do not speak to anyone
[du not ‘spitk tu ‘eniwan]
ira konele kellegagi

on the way [on d> ‘weil teel

back [bek] tagasi

quickly ['kwikir] kiiresti

to kiss [kis] suudlema

give her my love [‘gv har
mat ‘lav] tervita teda
minu poolt (love armas-
tus)

ACT IL

wood [wud] mets

to pick [pIk] noppima,
korjama

flower ['flauo] [ill

berries ['beriz] marjad

wolf [wulf] hunt

which is the way? ['witf iz
do ‘wei?] millist teed
minna?

Grannie’'s vanaemakese

cottage ['kotids] majake
(maal)

to know [nou] teadma,
tundma

where [wea] kuhu

present [preznt] kingitus

all alone [»1 oloun] tdiesti
{iksinda

middle [midl] keskkoht

pretty ['pritt] néagus

to get there sinna jouda

can [ken]l ma voin

to show [fou]l niidata

I cannot [at 'kendt] ma ei
vOi

something ['samein] mida-
gi
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important [1m’poitont] tdhtis
I have something very
important to do mul on
midagi viga tdhtsat teha

Mr. — ['mista] — Mister
harra (kirjas tarvita-
takse perekonnanime

~ ees lithendit Mr.)

ACT III.

he has the grandmother’s
cap on tal on vanaema
tanu peas

to knock (at) [nok] kopu-
tama

come in [kam 'in] sisse!

how are you? ['hau ‘a: ju:]
kuidas kasi kiib?

I have a cold [kould] mul
on kiilmetus

" quite [kwart] tijesti

ill [1] haige

to unpack [an’peek] lahti
pakkima

child [tfand] Japs
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the better to see you et
sind paremini niha

ears [1z] korvad

the better to hear you
[h12] et sind paremini
kuulda

teeth [tiie]l hambad

to jump [d3amp] hiippama

out of ['aut ov] vilja

woodcutter ['wudkato] puu-
raiuja

to kill [k1l] tapma

end [end] [6pp

nasty ['naistr] vastik, jalk

wicked ['wikid] kuri

beast [biist] metsloom

skin [skin] nahk

wolf’s  skin ['wulfs 'skin]
hundi nahk

Red Riding Hood’s mother
comes running in Puna-
miitsikese ema  tuleb
joostes sisse

why [war] mispirast

all [2:1] koik

brave [brev] vahva, vap-
per



ARVSONAD.

1 |one [wan] the first [foisi]

2 |two [tu] the second [’sekond]

3 |three [eri:] the third [ea:d]

4 |four [fa] the fourth [foe]

5 |five [farv] the fifth [fife]

6 |six [siks] the sixth [sikse]

7 |seven [sevn] the seventh [sevne]

g |eight [ert] the eighth [erte]

9 |nine [naIn] the ninth [naine]

10 |[ten [ten] the tenth [tenel

11 |eleven [rievn] the eleventh [r'levno]

12 | twelve [twelv] the twelfth [twelfe]

13 |thriteen [‘ear'tin] the thirteenth [‘ea:'tiine]
14 |fourteen ['foi'tin] the fourteenth ['foi'tiine]
15 |fifteen ['f1f'tiin] the fifteenth ['fif'tiine]
16 |sixteen ['stks'tin] the sixteenth ['siks'tine]
17 |seventeen ['sevn’tin] | the seventeenth ['sevn’time]
18 |eighteen [‘er'timn] the eighteenth [er'timel]
19 |nineteen ['nain’tiin] the nineteenth ['nain’tinel
20 |twenty [twent] - the twentieth [‘twentiie]
51 |twenty-one [‘twentl- the twenty-first [‘twentr-

'wan] "faist]
30 |thirty [‘ea:t1] the thirtieth [‘eatiio]
ASESONAD.
Isikulised Omastavad

I ma We me my minu our meie
he 1 you te his your teie
she | ta  they nad her ! tema  their nende
it I its
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INGLISE HAALIKUTE TABEL.

I. Taishdilikud

i: |tree, he, teacher, read
i |pin, sit

e |pen, lesson

& | bag, stand, cat, black
a: | garden, are, classroom
) dog, on, box

5: | wall, morning, or

u | good, book

u: | spoon, school, too, who
A | bus, up, under, come
9: |first, girl, third

9 |a pen, under, teacher
ei |take, table, plate, cake
ou } open, stove, rose, sofa, no‘
ai |pine, kite, I, my, rhyme
au jdown, how, now

2i | boy, toy

i3 | hear, pioneer

&3 | chair, where

ais ! pioneer
aus ' our

p
b

t
d
k
g
1
m
n
]
f

Vv

|
|

Z

II. Kaashailikud

pen, pencil, pin, pine, pig

bed, bag, box, book

table, take, tree

dog, desk

kite, come, cat, school

go, give, garden, green

lamp, little, live, long

[map, morning, my

no, not

sing,song, English, thank

flag, first, four, fourth,|’

~ fifth '

| stove, give, five

three, third, thank,
fourth, fifth

this, the pen, they

sit, spoon,second, lesson,
books, desks, yes

is, has, boys, pens, girls,

i dogs, chairs, schoolbags

rat, red, rose, read, tree,
Russian, street, green

she, English, Russian

measure, pleasure, trea-

| sure

he, hen, has, here, who

children, chair, teacher

Jane, John

wall, what, where, we,
one

yes, you, your

|

138



DICTATIONS.

i [il
‘This is a pin. This is a pig. The pig is big. Sit here!
It is winter. In winter it is cold. He has six sisters.

: i+ fai]
This is a nice picture. I like it. I have a big kite. What
time is it? It is nine. There are five pines in the garden.
We are on the ice. The sun shines.

e [e]
Fred is in bed. Get up, Fred! It is ten. Where is your
pen, Tom? It is in the pencil-box. Where is your red
pencil? It is in the desk.

a [ei]
This is a cake. It is on the plate. Take the cake, Jane.
He is washing his face. It is late. What is your name?
My name is Jane. My sister has the same name.

a [=]
Jane has a bag in her hand. The lamp is on the table.
The inkstand is on the desk. Our flag is red. The map is
on the wall. Here is a big rat. Stand up, Tom!

o [5]
My iather is a doctor. Is your copy-book on the table?
No, it is not. Your box is on the floor. Spot is a dog.

o [ou]
I do not want to go home. Is this rose white? No, it is
not. This rose is red. The stove is warm.
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u [a]

In the morning I drink a cup of tea and eat bread-and-
butter. We have much fun in summer. Five plus two is
seven. Shut the door, Bob. This is my Estonian book. Let
us run. We are sitting in the bus.

o [a]

May is a merry month. What colour is this flower? It
is blue. My mother says, “Bring me some plates and
spoons!” When does your brother come home? He comes
home at one.

oo [u:, u]

We have a good room. There is a bookcase in our room.
There are many books in the bookcase. Look at the pictures
in the books. Tom is at school. Jane is at school too.

e, ee [i:]

There are nineteen trees in our garden. They are green.
Three little boys are in the street. What is she doing? She
is sleeping.

ea [i:]

Fred is eating an egg. Please, give me a cup of tea. The
leaves are green in spring. Read the fifth lesson, please.
We speak English with our teacher.

ea [e]

Tom and Jane are having their breakfast. They are
eating bread-and-butter and eggs. Now they are ready to
go to school.

all [>:1]

Where is your ball, Lembit? It is under the sofa. Where
are all the children? They are at the lesson. There are four
walls in our classroom.

ay [ei]

We say: “Let us play. It is very gay. The day is warm.

We do not want to go away.”
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ou [au]

In winter the ground is white with snow. This is a big
house. The ball is round. Let us go out. Count from one
to ten. .

ow [au]

" Sit down! What are you doing now? How many chairs
are there in this room? There are four. They are all
brown. - v
: ow [ou]

Grass grows in spring. Snow is white. Put your yellow
box on the window.

if o]

This shirt is dirty. Is this little girl reading the first
lesson? No, she is not, she is reading the third. ' Birds
sing in the green trees. Thirteen plus seventeen is thirty.

ck [k]

There is a blackboard in our classroom. What colour is
ihe table? It is black. Is there a clock in your room? Yes,
there is: it is on the wall. The hen has ten yellow chickens.

ng [7]
Bring me this song. Let us sing it. In spring it is warm.
We work in the morning, and we play in the evening.
wh [w]

What time is it? When do you get up? Where do you
go in the morning? Which lesson are you reading? What
colour is the chalk? It is white.
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OPPETUKKIDE SONASTIK.

pen [pen] kirjutussulg
pencil [pensl] pliiats
desk [desk] koolipink, pult
bed [bed] voodi

hen [hen] kana

nest [nest] pesa

this is ['dis iz] see on
~ pin [pin] nddpnoel
pine [pain] mind

pig [pig] siga

kite [kait] tuulelohe
map [maep] maakaart
cat [keet] kass

bag [bag] kott

flag [fleeg] lipp

red [red] punane
black [bleek] must
rat [reet] rott

big [big] suur

plate [pleit] taldrik
cake [keik] - kook, tort
has [haez] omab, evib
and [eend] ja

dog [dog] koer

box [boks] karp, kast
pencil-box [’pensl-boks] pinal
stove [stouv] ahi
rose [rouz] roos

sofa [’soufo] sohva
yes [jes] jah

it is [it iz] see on
book [buk] raamat
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Eelkursus.

spoon [spuin] lusikas

no [nou] ei, mitte

not [nof] ei mitte

on [on] peal

in [in] sees

the [&o, Oi, 8i:] maidrav artikkel
cup [kap] tass

bus [bas] omnibus

tree [tri:] puu

street [striit] tanav

green [griin] roheline

garden [gaidn] aed

classroom [’klaisrum] klassituba
ball [bo:I] pall

wall [woril] sein, miiiir

LESSON 1. (1. dppetund)

first [foist] esimene

lesson [lesn] Gppetund

good morning [’gud ‘momnip ]
tere hommikust!

children ['tfildron] lapsed

copy-book ['kopi-buk] vihik

table [teibl] laud

chair [tfea] tool

what [wot] mis

rhyme [raim] riim; salm

you [ju:] te, teie

to you [to ’ju:] teile

we are glad to see you meil on
hea meel teid niha

exercise [’eksasaiz] harjutus



LESSON 2.

second [sekond] teine Y

my [mai] minu

your [joi] sinu, teie (om.)

where [wea] kus

under [‘ande] all

stand up [steend ’ap] touse,
touske piisti

sit down [sit ’daun] istu, istuge

LESSON 3.

third [ea:d] kolmas

teacher [‘tiitfo] Opetaja

pupil [pjuipl] Opilane

are [a:] oleme, olete, nad on

too [tu:] ka

our [‘aus] meie (om.)

they [Jei] nad

schoolbag [’skutlbeeg] koolikott,
ranits

to open [tu ’‘oupn] avama

to take [to ’teik] votma

to read [to ’rird] lugema

to sing [to ’sin] laulma

song [sop] laul

do, re, mi [‘dou, ’rei, ‘mit] -do,
re, mi

keep in time [kiip in "taim]
hoida takti, pidada takti

LESSON 4.

fourth [foie] neljas

boy [bai] poiss

girl [goil] tiitarlaps

who [hu:] kes

he [hi:] ta (meess.)

she [[i:] ta (naiss.)

schoolboy [’sku:lboi] koolipoiss

schoolgirl [’sku:lgail] koolitiid-
ruk

schoolchildren [’sku:ltfildron]
koolilapsed

I [ai] ma, mina
am [sem] olen
we [wii] me, meie V-

LESSON 5.

fifth [fife] viies

pioneer [paio'nio] pioneer

an [on] umbmiirane artikke

English ['inglif] inglise.

Estonian [es’tounion] eesti

or [o:] voi, ehk

come here ['kam ‘’hio] tule,
tulge siia

give me [‘giv mii] anna, andke
mulle

here is [‘hior iz] siin on

here are [‘hiar ai] siin on (mit-
mus) ;

thank you [‘eepk ju:] tanam
(teid)

dictation [dik'teifon] etteiitlus..
diktaat

LESSON 6.

sixth [sikse] kuues

there is ['deor iz, Oeoz], there
are [/deor a:] on (olemas)

much [matf] palju (kogus)

many [‘meni] palju, paljud (arv)y

ink [ipk] tint

inkstand [ipksteend] tindipott

Russian [’rafon] vene

LESSON 7.

seventh [sevne] seitsmes
blackboard [’blaekbo:d] klassi
tahvel

how many [‘hau ’meni] ku.
palju

only [‘ounli] ainult
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LESSON 8.

eighth [eite] kaheksas

Red October Day ['red ok’toube
"dei] Oktoobrirevolutsiooni piiha

day [dei] pdev

to-day [to-’dei] tina

slogan ['slougan] loosung

long live ["loy liv] elagu

The Great October Socialist
Revalution [8o ‘greit ok’toubs
'soufolist revo’lurfon]  Suur
Sotsialistlik ~ Oktoobrirevolutsi-
oon

Soviet Army [’saviet ‘aimi]
Noukogude Armee

<comrade ["komrid] seltsimees

LESSON 9.
ninth [naine] iiheksas
colour ['kalo] virv
thing [ein] asi
brown [braun] pruun
chalk [tfoik] kriit
white [wait] valge
blue [blu:] sinine
yellow [‘jelou] kollane
to write [rait] kirjutama

LESSON 10.
tenth [tene] kiimnes
friend [frend] sober, sobratar
name [neim] nimi
to have [haev] omama, evima
his [hiz] tema (om.)
the other [Ji ’Ad0] teine
tie [tai] (kaela)side
her [ha:] tema (om. naiss.)
picture ['piktfo] pilt

LESSON 11.

eleventh [Ilevne] iiheteistkiimnes
Tamily [‘feemili] perekond
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father [’fa:da] isa
doctor [’dokta] doktor
mother ['mads] ema
sister [’sista] ode
brother ['brads] vend
little [litl]] viike

uncle [apkl] onu
officer ['ofisa] ohvitser
riddle [ridl] maistatus
worker ['waike] todline
then [Jen] siis

LESSON 12.

twelfth [twelfe] kaheteistkiim-
nes

room [ruim] tuba

nice [nais] kena

window ['windou] aken

door [do:] uks

open [oupn] avatud

shut [fat] suletud

bookcase ['bukkeis] raamatukapp

their [deo] nende

lamp [leemp] lamp

pussy . [‘pusi] kiisu; (Pussy —
kassi nimi)

floor [flo:] porend

run [ran] (jooksma) jookse

cats see you [’keets ’si jui]
kassid néevad teid

birds [boidz] linnud

legs [legz] jalad, siired

but [bat] aga

animal [“zenimal] loom

review [ri'vju:] iilevaade, korda-
mine

LESSON 13.

thirteenth [‘ea:'tine] kolme-
teistkiimnes



LESSON 14.

fourteenth ['fortiine] neljateist-
kiimnes

at the lesson tunnis

to learn [loin] oppima

at [eet] juures

to go [gou] minema

to [to, tu, tw] juurde

where [wea] kuhu, kus

now [nau] niiiid

to do [to ’dui] tegema

LESSON 15.

fifteenth [‘fif’tiine] viieteistkiim-
nes

at home [of 'houm] kodus v

hand [heend] kisi

to play [plei] mangima

chess [tfes] male

with [wid] -ga

here ' [hia] siin

to sleep [sliip] magama

dialogue [’daiolog] kahekone

Moscow [‘moskou] Moskva

please [pliiz] palun, ol(g)e hea

house [haus] maja

come to our house tul(g)e meile

LESSON 16.

sixteenth [’siks’tiine] kuueteist-
kiimnes

to look at [luk] vaatama (peale)

to dress [dres] riietuma

to wash [wof] pesema

breakfast [’brekfost] hommiku-
eine

at breakfast [ot ’‘brekfost]
einestamas 3

to eat [iit] s6oma

bread-and-butter [‘bredn’bato]
voileib

10 Inglise keel V Kkl

egg [eg] muna

to drink [drigk] jooma
tea [tii] tee

to school [to ’sku:l] kooli
school [sku:l] kool

which [wit(] milline

LESSON 17.

seventeenth [’sevn’tiine] seits-
meteistkiimnes

getting up ['getin ’ap] iiles-
tousmine

to get up ['get 'ap] iiles tousma

to put on ['put ‘on] (pdhe,
kaela, selga, kitte, jalga)
panema

shirt [foit] sdrk

face [feis] nédgu

ready ['redi] valmis .

but [bat] aga

shoe [fu:] king

brick [brik] tellis(kivi)

LESSON 18.

eighteenth [‘ei'tiine] kaheksa-
teistkiimnes

«winter ['winto] talv

cold [kould] kiilm

it is very cold ['veri 'kould] on
viaga kiilm

very ['veri] viga

ground [graund] maapind

snow [snou] lumi

to skate [skeit] uisutama

ice [ais] jaa

all [2:1] koik

to help [help] aitama

to ski [fi:] suusatama

to run [ran] jooksma

skis [fiiz] suusad

silver [’silvo] hobedane, hobe
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warm [woim] soe

I am warm — mul on soe
1 can [keen] ma voin, suudan,
oskan y

I am as warm as warm can be
mul on nii soe, nagu iildse
olla voib

to try [trai] proovima

try [trai] proovi

to catch [keetf] piitidma

LESSON 19.

nineteenth [’nain’timne]
teistkiimnes

counting [’kauntip] arvutlus,
loendus

how much
palju

plus [plas] plus

twenty [’twenti] kakskiimmend

from [from] -lt, -st

minus [‘mainos] miinus

to count [kaunt] loendama

from ... to -st ... kuni

thirty [‘eo:ti] kolmkiimmend

I must [mast] ma pean

to shut [fat] sulgema

shut — sule

to pick up ['pik ’‘ap] iiles kor-
jama

pick up — vota diiles

stick [stik] kepp

iitheksa-

["hau ’matf] Kkui

LESSON 20.°

twentieth ["twentiie] kahekiim-
nes

clock [kiok] tunnikell

time [taim] aeg

what time is it? ['wot ’taim iz
it?] mis kell on?

it is nine o’'clock ['nain o’klok]
kell on iiheksa
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quarter ['kworto] veerand

it is a quarter past nine [paust]
kell on veerand kiimme

hali [ha:f] pool

it is a quarter to ten kell on
kolmveerand kiimme

minute ['minit] minut

at nine o’clock kell iiheksa

at school koolis

home koju, kodu

night [nait] 66; at night 66sel

says [sez] diitleb

what you have to do
(sul) on tarvis teha

do quick tee (tehke) ruttu

tell me [’tel mi:] oGelge (iitle)
mulle

good [gud] hea

right [rait] oige

mis teil

LESSON 21.

to go to bed magama minema

LESSON 22.

when [wen] kui

day-time ['dei-taim] péevaaeg

poem [’pouim] luuletus

by [bai] abil, juures

candle-light ['keendl-lait]
kiitinlavalgus

summer [’sama] suvi

quite [kwait] tdiesti, hoopis

the other way [&i’ad0 'wei] tei-
siti

I have to go to bed mul tuleb
minna magama

by day pdeva ajal, pdeval

LESSON 23.

work [waik] too
to work tootama



play [plei] méng

to play mingima

to live [liv] elama

England [’inglond] Inglismaa

Soviet Union [’soviet ’ju:njon]
Noukogude Liit

to speak [spitk] konelema

after [‘a:fte] pérast

from [from] -st, -1t

in the afternoon [in &i ‘a:fte-
mum] Ghtupoolikul

all [o:1] koik, kogu

in the evening [‘iivnip] ohtul

volley-ball [’voli-’bo:l] kaisipall

school is over [’sku:l iz ‘ouve]
kool on moodas, koolitéé on
16ppenud

what fun ['wot ’fan] milline
nali, kui lobus

lessons finished [’lesnz ‘finift]
tunnid on 16ppenud

play begun [’plei bi’gan] ming
on alanud |

LESSON 24.

toy [toi] ménguasi

horse [ho:s] hobune

tank [teenk] tank

plane [plein] lennuk

soldier [’souldza] sodur

to play at soldiers sodureid
mangima

gun [gan] piiss

wind [wind] tuul

to blow [blou] puhuma

mill [mil] veski :

to drop [drop] langema, lakka-
ma, vaibuma

to stop [stop] peatuma

LESSON 25.

to break [breik] murd(u)ma,
purunema

10*

chick, chicken [tfik, ’tfikin]
kanapoeg

to hop out ['hop ’aut] vilja
hiippama

round [raund] {immargune

here I am [‘hior ai ‘eem] siin
ma olengi!

LESSON 26.

watch [wotf] uur

to ask [aisk] kiisima

by your watch teie uuri jargi

a little later [o litl ’leito] natuke
hiljem

to like [laik] sallima, armastama,
meeldima, harrastama

silly [’sili] rumal(ake)

I must [mast] ma pean

to go out viljuma

rule [rwl] reegel

mind the clock [’maind &o ’klok]
jalgi kella!

keep the rule [’kiip 8o ‘ruil]

jargi reeglit!
to try [trai] piiiidma, proovima
in time [in ’taim] oigel ajal
now'’s = now is
merry [’meri] roomus, lustiline
no meore ['nou ‘mo:] mitte enam
for to-day tdnaseks

LESSON 27.

Dan is late Dan on hiljaks jai-
nud

late [leit] hiline

it is late on hilja

all right [o:l ‘rait] hea kiill

dirty ['de:ti] madrdunud; répa-
ne, must

to laugh [la:f] naerma
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to say [sei] iitlema

be tidy [’taidi] ole korralik,
puhas

as well as you can nii histi,
nagu sa void; nii histi, nagu
te suudate

like [laik] nagu

LESSON 28.

soup [suip] supp

dinner [’dina] lounasook

to have dinner Iounastama

to want [wont] tahtma, vajama,
soovima

to lay down [’lei "down] éra pa-
nema, down — maha, alla

the same [do ’seim] seesama

proverb [’proveb] vanasona

hunger ['hapge] nilg

the best [best] parim

sauce [sois] Kkaste, soust

cottage [’kotidz] majake (maal),

cherries ['tferiz] kirsid vV

LESSON 29,

spring [sprin] kevad

it is warm [woim] on soe

sky [skai] taevas

sun [san] piike

to shine [fain] paistma

bird [bo:d] lind

to sing [sin] laulma

flower [’flaua] lill

to bloom [bluim] oitsema, &il-
mitsema

rain [rein] vihm, vihmasadu

the rains are few [da ’reinz a
fjur]” vihma(sadusid) on vihe

to fall [fo:l] langema, sadama,
kukkuma
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LESSON 30.

thirtieth [’ea:tiie] kolmekiimnes

to make [meik] tegema, sun-
dima, valmistama

to grow [grou] kasvama

to make grow kasvama panema

grass [grais] rohi

leaves [liivz] lehed

us [as] meid, meile

water ['woite] vesi

away [o'wei] eemale, dra

go away min(g)e dra

again [o’gein] jille

another [o'nada] teine

LESSON 31.

it is raining [‘reinin] vihma
sajab

to plant [pleunt] istutama

till [til] kuni (aeg)

to go in sisse minema

so [sou] nii

don’'t [dount] = do not

let [let] kidskkone 1. ja 3. poorde
abisona: las

let me go, let us go, let him
(her) go

to bring [brin] (kaasa) tooma

dinner things ['dino einz] louna-
s60ginoud

some [sam] moned

gay [gei] Iobus, lustiline

summer [’sama] suvi

fine [fain} selge, ilus

LESSON 32.

May [mei] mai

month [mane] kuu (kalendri)

far away ['fair o'wei] kaugel
eemal



welcome ['welkom] tere tule-
mast!

violet [’vaiolit] kannike

to dance [da:ns] tantsima

LESSON 33.

May Day — 1. mai

demonstration [demon’streifon]
meeleavaldus-rongkaik

people [pi:pl] inimesed

to carry ['keeri] kandma

banner [’baena] lipp, loosungi-
lipp

band [baend] puhkpilli-orkester

in front [in ’frant] ees

tribune [‘'tribjuin] tribiiiin

to cry [krai] hiiiidma

hurrah [hu'ra:] hurraa

great [greit]  suur

leader [’liido] juht
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TAHESTIKULINE SONASTIK.

A

a [a], an [on] umbmiirane ar-
tikkel

after [‘a:fte] pérast, jirel

afternoon [":fte’'nuin]  Ghtupoo-
lik

again [o’'gein] jille

all [orl] koik

always [’ailwaz] alati

I am [ai ‘eem] ma olen

and [end] ja

animal [’animol] loom

another [o'nads] teine, veel iiks

are [a:] on (mitmus)

army [‘oumi] armee

as ... as [eez] niisama ... kui

ask [aisk] kiisima

at [eet, ot] juures

away [o'wei] eemale

B

bag [baeg] kott

ball [bo:]] pall

*band [beend] puhkpilli-orkester

banner ['beeno] lipp, loosungi-
lipp

be [bi:] olema

bed [bed] voodi

begin [bi’gin] algama

best [best] parim

big [big] suur

bird [be:d] lind

black [bleek] must

blackboard [’blaekboid]  klassi-
tahvel

*ploom [bluum] oitsema, o6ilmit-
sema

blow [blou] puhuma

blue [blu:] sinine

book [buk] raamat

bookcase ['bukkeis] raamatukapp

box [boks] karp, kast

boy [boi] poiss

bread [bred] leib

break [breik] murd(u)ma, puru-
nema

breakfast [’brekfost] hommiku-
eine

*brick [brik] tellis(kivi)

bring [brin] (kaasa) tooma

brother ['brada] vend

brown [braun] pruun

bus [bas] omnibus

but [bat] aga

butter ['bato] vaoi

by [bai] juures, abil

C

*cake [keik] keeks, kook, tort

I ‘can [keen] ma voin, suudan

*candle-light ['keendl-lait] kiifin-
latuli, kiitinlavalgus

carry [’keeri] kandma v

cat [kaet] kass

. catch [keetf] piilidma

chair [tfea] tool
chalk [tfo:k] kriit

Miérkus: tdrnikesega * on margitud passiivsonad.

150



*cherry ['tferi] kirss

chess [tfes] male

#chick, chicken [tfik,
kanapoeg

children ['tfildron] lapsed

classroom [’klaisrum] klassituba

clock [klok] tunnikell

cold [kould] kiilm

colour ['kalo] vérv

come [kam] tulema, tule, tulge

comrade ['komrid] seltsimees ./

copy-book [’kopi-buk] vihik

*cottage ['kotidz] majake maal,
suvila

count [kaunt] loendama

counting ['kauntin] arvatlus,
loendus

cry [krai] hiiidma

cup [kap] tass

't fikin]

D

dance [dains] tantsima

day [dei] pdev

to-day [to-'dei] tdna

demonstration [demon’streifon]
méeleavaldus-rongkaik

desk [desk] koolipink, pult
*dialogue [’daiolog] kahekone
*#dictation [dik’teifon] ette-
iitlus, diktaat

dinner [’dina] lounasook

dirty ['deiti] mdédrdunud, must,
rdpane

do [du:] tegema

do [dou] do (muus.)

doctor [’dokto] doktor

dog [dog] koer

door [do:] uks

down [daun] alla, maha

‘

to dress [dres] riietuma
drink [dripk] jooma ;
drop [drop] langema, vaibuma

E

eat [iit] sooma

egg [eg] muna

eight [eit] kaheksa

eighteen [’ei’tiin] kaheksateist-
kiimmend

eighteenth [’ei'tiine]
teistkiimnes

eighth [eite] kaheksas

eleven [i’levn] iiksteistkiimmend

eleventh [{levne] iiheteistkiim-
nes

England [‘inglend] Inglismaa

English‘ [linglif] inglise, inglise
keel y

evening [‘iivnin] ohtu

exercise [‘eksosaiz] harjutus

Estonian [es’tounion] eesti

kaheksa-

F

face [feis] ndgu

fall [fol] langema, kukkuma

family ['feemili] perekond

far [foa:] kaugel

father ['fa:do] isa

few [fjui] vihesed

fifteen [fif’tiin]
mend

fifteenth [’fii’tiine] viieteistkim-
nes

fifth [fife] viies

fine [fain] ilus, selge

finish [/finif] lopetama

first [foist] esimene

five [faiv] viis

flag [fleeg] lipp

floor [flo:] porand

viisteistkiim-
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flower [’flaua] lill

for [fo:] jaoks

four [fa:] neli 7

fourteen ['fortin] neliteistkiim-
mend

fourteenth ['for'tine] neljateist-
kiimnes

fourth [foie] neljas

friend [frend] sober, sobratar

from [from] -If, -st

front [frant] esikiilg

in front [in ’frant] ees

fun [fan] nali, 16bu

G

game [geim] ming

garden [ga:dn] aed

gay [gei] 16bus, lustiline

get up ['get ’ap] iiles tousma

girl [ga:l] tiitarlaps

give [giv] andma

glad [gleed] roomus

go [gou] minema

to go to bed magama heitma

good [gud] hea

good morning [‘gud ’‘moinin]
tere hommikust!

grass [grais] rohi

great [greit] suur

green [griin] roheline

ground [graund] maapind

grow [grou] kasvama

gun [gan] piiss

H

half [ha:f] pool

hand [hend] kisi

have [hav] omama, evima
I have to ma pean

he [hi:] ta (meess.)

help [help] aitama
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hen [hen] kana

her [ha:] tema, teda (om. naiss.)

here [hio] siin, siia

him [him] teda (meess.)

his [hiz] tema (om. meess.)

home [houm] kodu, koju

at home kodus

*to hop out [‘hop ’aut] vilja
hiippama

horse [hois] hobune

house [haus] maja

how T[hau] kuidas

how many ['hau ‘meni] kui pal-
ju(d)

how much [hau ’'matf] kui
palju

*hunger [‘hapgo] nilg

*hurrah [hura:] hurraa

I
I [ai] ma
ice [ais] jaa
in [in] sees
ink [ipk] tint
inkstand ['ipksteend] tindipott
it [it] see, ta (asjasoost)

K
keep [kiip] hoidma, pidama
*kite [kait] tuulelohe (mingu-
asi)
L

lamp [leemp] lamp

late [leit] hilja; hiline
later ['leito] hiljem
laugh [la:f] naerma

lay [lei] asetama, panema
leader ['li:do] juht

learn [loin] Oppima
leaves [lizvz] lehed

leg [leg] jalg, sdir, koib
lesson [lesn] Gppetund



let [let] laskma (kaskkone 1. ja
3. poorde abisona)

like [laik] sallima, armastama,
meeldima, harrastama; nagu

little [litl] viike

live [liv] elama

long [loy] kaua

long live ['loy ’liv] elagu

look [luk] vaatama

M

make [meik] sundima; valmis-
tama, tegema

many [‘meni] palju(d)

map [meep] maakaart

May [mei] mai

me [mi:] mind, mulle

merry [‘meri] I6bus, lustlik

mi [mi:] mi (helitoon)

mill [mil] veski

mind [maind] jéilgima, hoolitse-
ma, jdrele vaatama

minus [‘mainas] miinus

minute ['minit] minut

month [mane] kuu (kalendri)

more [mo:] rohkem, enam

morning [’mamin] hommik

-Moscow ['moskou] Moskva

mother ['mada] ema

much [matf] palju (kogus)

I must [mast] ma pean

my [mai] minu

N

pame [neim] nimi
nest [nest] pesa
nice [nais] kena,
night [nait] 66
at night Gosel
nine [nain] iiheksa

meeldiv, ilus

/

nineteen [‘nain’tiin] i{iheksateist-
kiimmend

nineteenth ['nain’time] iiheksa-
teistkiimnes

ninth [naine] iiheksas

no [nou] ei

not [not] ei, mitte

now [nau] niiiid

0}

October [ok’touba] oktoober

of [ov, ov] eessona omastava
kiinde asevormi moodusta-
miseks

officer ['ofiso] ohvitser

on [on] peal

one [wan] iiks

only [‘ounli] ainult

open [oupn] avatud

or [o:] voi, ehk

other [’A8q] teine

the other way [di ’‘ado ‘weil
teisiti

our [‘aua] meie (om.)

out [aut] vilja

P

past [paist] pirast; mooddunud;
minevik

pen [pen] sulg (koos sulepeaga)

pencil [pensl] pliiats

pencil-box ['pensl-boks] pinal

people [piipl] inimesed

to.pick up ['pik ’ap] iiles kor-
jama

picture ['piktfa] pilt

pig [pig] siga, porsas

#*pin [pin] noopnoel

*pine [pain] mand

pioneer [paio'nio] pioneer

#plane [plein] lennuk
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“to plant [plaint] istutama

plate [pleit] taldrik

play [plei] méngima, ming

please [pliiz] palun, ol(g)e hea

plus [plas] plus

“*proverb [’proveb] vanasona

pupil [pjuipl] Opilane

*pussy ['pusi] Kkiisu

put [put] panema

to put on ['put ’>n] selga (jne.)

' panema

to put down dra panema, maha
panema; Kkirja panema

Q
quarter [’kwoite] veerand
*quick [kwik] kiire, kirmas
quite [kwait] tdiesti, hoopis

R
rain [rein] vihm
*rat [reet] rott
*re [rei] re (helitoon)
read [ri:d] lugema
ready [‘redi] valmis
red [red] punane
*review [ri'vjui] iilevaade,

tagasivaade
*rhyme [raim] riim, salm
*riddle [ridl]] moistatus
right [rait] oige
all right [o:l ’rait] hea kiill
room [ruim] tuba
rose [rouz] roos
round [raund] {immargune
rule [ru:l] reegel
run [ran] jooksma
Russian  ['rafon] vene, vene
keel

S

the same [seim] seesama
*sauce [sois] kaste, soust
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to say [sei] iitlema

school [sku:l] kool

at school koolis

to school kooli

schoolbag [’'skuilbaeg] ranits

schoolboy [’skuilbai]  koolipoiss

schoolchildren [’sku:ltfildron]
koolilapsed

schoolgirl [’sku:ilga:l]  koolitiid-
ruk

second [’sekand] teine

see [sii] ndgema

send [send] saatma

seven [sevn] seitse

seventeen [’sevn’tiin] seitse-
teistkiimmend

seventeenth [’sevn’time] seits-
meteistkiimnes

seventh [sevne] seitsmes

she ‘[fii] ta (naiss.)

shine [fain] paistma

shirt [foit] sirk

shoe [fu:] king

shut [fat] sulgema; suletud

silly [’sili] rumal

silver [’silve] hobedane, hobe

sing [sin] laulma

sister [’sisto] ode

sit [sit] istuma

six [siks] kuus

sixteen [’siks’tiin] kuusteistkiim-
mend

sixteenth [’siks’tiine] kuueteist-
kiimnes

sixth [sikse] kuues

skate [skeit] uisutama

ski [fii] suusatama

skis [[i:iz] suusad

sky [skai] taevas

sleep [sliip] magama

slip [slip] pistma, libistama



slogan [’slougon] loosung

snow [snou] lumi

so [sou] nii

sofa ['soufa] sohva

soldier [’souldzo] sodur

some [sam] moned, moni

song [son] laul

soup [suip] supp

Soviet Union [’soviet ’jurnjan]
Noukogude Liit

speak [spitk] konelema

spoon [spwin] lusikas

spring [sprin] kevad

stand [steend] seisma

to stand up piisti tousma

stick [stik] kepp

stop [stop] peatama

stove [stouv] ahi

street [stritt] tdnav

summer [’samoa] suvi

sun [san] piike

T

table [teibl] laud

take [teik] votma-

tank [tenk] tank

tea [tit] tee

teacher [‘tirtfo] Opetaja

tell [tel] iitlema, jutustama

ten [ten] kiimme

tenth [tene] kiimnes

thank - [eenk] tinama

thank you [‘e@pk ju:] tadnan
(teid)

the [do, di, dit] médrav artikkel

their [dea] nende

then [den] siis

there is, there are ['dear iz,
‘Sear a:] on, on olemas

they [dei] nad

thing [ein] asi

third [ea:d] kolmas

thirteen [’eortiin] kolmteistkiim-
mend

thirteenth [‘ear'time] kolmeteist-
kiimnes

thirtieth [‘eaitiie] kolmekiimnes

thirty [‘eati] kolmkiimmend

this [dis] see

three [eori:] kolm J

*tidy ['taidi] korralik, puhas

tie [tai] (kaela)side

till [til] kuni

time [taim] aeg

to [to, tu, twi] juurde

too [tu:] ka

toy [toi] manguasi

tree [tri:] puu

#tribune [‘tribjuin] tribiiiin

try [trai] proovima, piiiidma,
katsuma ke

twelfth [twelfe] kaheteistkiim-
nes

twelve [twelv]
mend

twentieth [‘twentiie] kahekiim-
nes

twenty [‘twenti] kakskiimmend

two [tu:] kaks

“

kaksteistkim-

U
uncle [apkl] onu

under [’anda] all
us [as] meid, meile

v
very [’'veri] viaga
#yiolet [‘vaiolit] kannike

#yolley-ball [’voli-"bo:l] kasipall
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w

wall [wo:l] sein

want [wont] vajama, soovima,
tahtma

warm [woim] soe

wash [wof] pesema

watch [wotf] uur

water ['wo:to] vesi .

we [wir] meie, me

welcome ['welkom] tere tule-
mast

- well [wel] histi

what [wot] mis

when [wen] kui (aeg), millal
where [weo] kus, kuhu

which [witf] milline
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white [wait] valge

who [hu:] kes

wind [wind] tuul

window ['windou] aken
winter ['winta] talv

with [wid] -ga

work [waik] 166, tootama
worker ['woitko] tooline
write [rait] kirjutama

Y

yellow [’jelou] kollane
yes [jes] jah

you [ju:] teie, sina

your [jo:] teie (om.), sinu



Inglise keele lugemisreeglid.
Inglise tihed ja hiilikud.

Inglise keeles on 26 tihte ja 46 hédlikut. Seepéarast
tihistatakse iihe ja sellesama tdhega mitut héalikut. Iga
vokaaltihe kohta tuleb vihemalt neli haalikut, vélja arva-
tud tiht o, millele vastab ainult kolm hailikut rohulises
silbis.

Kuidas on selles olukorras voimalik teada iihe voi teise
tihe lugemisviisi?

Seda on voimalik teada, kuna lugemine oleneb kolmest
péhitingimusest: 1) silbitiiiibist, milles esineb vastav téht,
2) rohust ja 3) antud téhe seosest teiste tdhtedega.

Vokaaltihtede lugemine rohulises silbis.

Vokaalide lugemise holbustamiseks on koostatud kdes-
olev lugemisjuhiste koondtabel nelja silbitiiiibi alusel. Sel-
les tabelis esinevate silbitiiiipidega tuleb opilastel tutvuda
kolmanda oppeveerandi 1opul, koondades opitud sonad
tabelisse lisaks tiiiipsonadele.

Rohuliste yokaalide lugemise tabel.

Silbi- I : 11 | I ‘. 1V
tiiiibid | R TR VAT | SIS
ik .| Suhteliselt
\'fgl‘(“‘fkj)"'g‘: jahtine silp.
Valie arvatud Uhekordne | Vokaal 4-r | Vokaal 4 re
) & . |kons.—- tumm |
Tédhed 3 ‘ = ‘
a cat cake | car [pebare
0 not note | nor . more
u cup cube | fur ’ cure
g hen Eve L7her i here
i pin pine | fir l} fire
y myth, lynx  type i Byrd | tyre
| |
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Silbitiiiibid.
- On olemas neli silbitiiiipi:
I tiiip. Kinnine silp, mis 16peb konsonanttidhega,

kuid mitte r-tdhega. Niisuguses silbis koik vokaaltihed
tdhistavad liihikesi hailikuid.

I silbitiiiibi tabel.

Téahed Héaalikud Naiteid
£ a [e] cat
e [e] pen
fi il pin
y [i] myth
) [>] not
u [a] oun

II tilip. Lahtine silp, mis 16peb vokaaltihega. Kui
16pptiheks on tumm vokaal€) siis nimetatakse silpi suhte-
liselt (relatiivselt) lahtiseks, s. o. kirjas lahtiseks ja hiil- "
damises kinniseks. VLM

Niiteks: plate, pine, note, cube.

Teises silbitiiiibis vokaaltihed viljendavad pikka voi
kaksikhalikut~

I silbitiiiibi tabel.

Tihed | Hailikud | Niiteid

a r [ei] . plate
e ool . me, Pete
i\ | lai] pine
Y [ai] | fly
0 - [ou] no, rose
u S 5T ' cube

u (r, j jarel)l  [u:] - June, rule
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111 tiiip. See on silp, mille 16pus asetseb vokaali
jarel r ja mille hddlikud on pikad [a:, o, 2:].

IIT silbitiiiibi tabel.

Tahed ; Haalikud Niiteid
a-r [a:] i [ star
€—+r 331 ' her
N 3 [2:] girl
o +r i [>:] fork
QO+ r1 j ] hurt

IV tiiiip. Selle silbitiibi lopus on -re.

IV silbitiiiibi tabel.

Tihed 1 Hailikud | Naiteid
| |
a4 re 5 [e2] O “ hare
fext re [ia} & |  here
#ivt re ‘ [aia] } fire
+ re . siadfais] ‘ tyre
o+ re ; [>:] i more
(nagu 11 |
tiiiibis) I
u -4 re ’ [jua] | cure
Rohk.

Koik oeldu kehtib lugemisreeglite kohta ainult rohuliste

silpide suhtes.
Rohuta silbis vokaalid a, o, u taanduvad [2]-hadlikuks

ja e, i, y [i]-hadlikuks.
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Rohuta silbi lugemine.

Téahed { a, o, u ’ e 1,y
AR 1 (1 B R S B LR g
Rohujargne | 'sofa : ‘latest  “army
silp ;' "breakfast ‘classes ‘volley
‘, ‘bottom "active
‘ "autumn
Rohueelne a’gain ’ be’gin
silp. | for’get e’leven
' cor’rect in’stead -
u'pon gym’nasium
Co’lumbis

Kahesilbilistes sonades asetseb rohk tavaliselt esimesel
silbil, kui see ei ole prefiks, niiteks:

“father, ‘'mother, “sister, “brother.

Eesliitega sonades asetseb rohk sonatiivel, niiteks:
a’way, be’gin, be’come, for'get, re’turn.

_ Vokaaliihendid.

Kahe vokaaltihe iihendis loetakse harilikull ainult esi-

mene tdht ja Il silbitiiiibi jargi.

Téahed Héailikud Niiteid

ai [ei]  rain
ay [ei] day
T\ [i:] sheep
ea/ ‘v Ji1e] tea
ie i [ai] tie
ye [ai] good-bye
0a 1 [ou] coat
oW ‘ [ou] show
ue et B bt hadidae

ue (I, r jarel) | [u:] 9 blue, true
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Kui vokaalide ithendile jérgneb tdht r, siis vokaalid loe-
takse IV silbitiiiibi jargi.

Tahed | Hadlikud |  Niteid
ai—+r ‘v [ea]  chair
eat+r | [i2] ear

oa-r a1 blackboard

Uhend o -~ o mirgib hadlikut [u] voi [u:]. k-tdhe ees
loetakse iihend oo liihidalt: book [buk], look [luk]; bloom
[blu:m], school [sku:l], spoon [spu:n].

Uhend ou mirgib haalikut [au], iihendid oi, oy margi-
vad haalikut [2i].

Téhed ‘ Haidlikud Niiteid
ou [au] mouse, house
oi [oi] coin, boil, oil
oy i [>i] . boy, toy

|

ib tavaliselt, kuid mitte alati, haalikut [oul:

ow marg
us ow loetakse [au], ndi-

blow, grow, Moscow. On sonu, K

teks: brown, cow, down, how.
ou + r loetakse harilikult [aua], nditeks: our, hour.

w jay.

Tihed w ja y voivad mirkida tiis- ja kaashaalikut.
Kaashailikut nad margivad vokaaltihe ees, nditeks sonas
yes y mirgib [j1-hédalikut, ja sonas we w margib haali-
kut [w]. Teistel juhtudel w ja y margivad vokaalhdalikuid.

Tiht y asendab (dubleerib) téhte i koigis neljas silbi-
tiiiibis, naiteks:
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[ tidip | 11 tiip | 111 tidp | IV tadip [

|
pin pine PNy !‘ fire
myth rhyme T Byrd Sk - ore

aw ja au mérgivad pikka hiilikut [>:] — saw, autumn.

ew margib hddlikut [ju:] — few, new: ew loetakse e,
kui ta esineb 1 voi r jirel — blew, grew.

qu margib hédélikut [kw] — quarter, square.

wa margib hddlikut [wo] — want, wash.

wa +-r loetakse [wo:] — warm, war.

w + or loetakse [wa:] — work, word.

Konsonantide mdju vokaalidele.

Tihed | Haalikud | Niiteid
a1l [>:1] ' all, ball

a1k [>:k] chalk, talk, walk
g -sg] [a:s] | grass, pass

a + st [a:st] | fast, last

a -+ sk [a:sk] ask, task

o-+1d [ould] old, cold

i+ 1d [aild] child, wild, mild
i+ gh [ai] ' night, light, right

Konsonanttihed.

Méned konsonandid, nagu vokaalidki, margivad mitut
héaalikut. '

Téht ¢ loetakse i, e, y ees nagu [s] — pencil, nice, ‘icy.
Teistel juhtudel ¢ loetakse nagu [k].
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Tiht s margib hdalikut [s]:

1) sona algul ja konsonantide ees: say, desk, last;

2) verbide oleviku ainsuse 3. poorde 16pus helitute kon-
sonantide jarel: asks, sleeps, takes, writes;

3) nimisonade mitmuse 106pus helitute konsonantide
jérel: cats, books, lips.

Taht s margib hddlikut [z]:

1) kahe vokaali vahel: busy [bizi], easy [i:zil;

2) verbide oleviku ainsuse 3. poorde 16pus heliliste
konsonantide jirel: reads, learns, tells, goes, comes;

3) nimisonade mitmuse 16pus vokaalide ja heliliste kon-
sonantidé jirel: boys, girls, tables, chairs.

Tihte r loetakse ainult vokaalide ees, nditeks: run, raf.

Teistel juhtudel teda iildse ei loeta: army, chair.

Konsonantiihendid.
Tahed Haalikud | Niiteid
ch | [tf1 chair, child, teacher
ck [k] " clock, black, pick
sh [/] she, shoe, finish
ng | [p] - ring, thing
ik ek [pk] | ink, think
th i [3] ‘ father, mother, this,
; . that, them, there
| i [o] © *  fourth, fifth, thick,
g thin

Jirgnevail juhtudel monda tahte ei

loeta:
k ei loeta n ees: know [nou], knife, knee;
w ei loeta r ees: write [rait], wrong;
h ei loeta w jédrel: when [wen], what [wot], why [wail;
b ei loeta m jarel: climb, thumb, dumb, bomb [klaim,

oam, dam, bom].
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Monede 10ppude lugemine.

Lopp -ture loetakse [tfs]: picture.
Lopp -tion loetakse [fan]: revolution, composition.

Kolme tédhe reegel.

Téht k peab asetsema iihesilbilises sonas kolmandal
kohal alates vokaalist: look, clock.

Uhesilbilises sonas 1opphddlik [k] mirgitakse iihendiga
ck voi iiksiktdhega k. Kui sonas on ainult {iks vokaaltiht,
siis hdalik [k] mérgitakse tdheiihendiga ck: duck, pick.

Kui aga sonas on kaks vokaaltihte, siis hailik [k]
madrgitakse tdhega k: book, look. '

Nelja tdhe reegel.

Kui iihesilbiline sona 16peb haélikuga [tf] konsonandi
jérel, siis see hiilik mirgitakse tahtedega ch: bench.

Kui aga [tf]-hddliku ees on vokaal, siis [tf]-hdilik
maérgitakse tdheiihendiga tch: scratch, match, watch.

Seega neis sonades peab alati olema neli tihte, alates
vokaaltidhega: b/ench, m/atch, w/atck

Foneetilise transkriptsiooni mirgid.
(Haaldusmérkide nimistu.)

: Vokaalid.
Jrk. nr. Héijldl.ls' ; Niiteid
margid

1. i he, me, tree, green, tea, teacher,
read, Pete

2. i _pin, big, myth, gyps, will

3 e pen, lesson, bread

4, *® cat, black, bag, stand

5 a are, ask, class, dark, last, garden,
dance

164



10.
11.
Y25
13.

14.
15.
16.

17
18.
19,
20.
21
22

Jrk. nr.

I

RS IR

(5]

ei

ou
ai
au

o 1
9
&3
ud
aid
aud

Haaldus-
margid

P

0ga Xt @ e

on, box, dog, watch

all, or, morning, wall, more, saw,
August, warm, walk

good, book, look

school, too, who, moon, blue, true,
few, new

up, bus, but, under, come, gun, fun

her, girl, first, word, work

away, sofa, under, a pen

take, make, table, day, grey, rain,
cake

no, home, snow, rose, open, coat

I, my, pine, kite, fly, try, why

cow, how, now, down, brown,
mouse, house

boy, toy, toil, oil, boil, soil

ear, hear, here, near, pioneer

chair, where, air, care, rare, there

stre, poor, pure, cure

fire, pioneer, tyre, wire

our, hour, tower, flower, flour,
power

Konsonandid.

Naiteid

pen, pencil, pin, pine, pig, lip,
stop, map

bed, bag, box, big, book, Bob

ten, table, take, tree, at, cat, fat

desk, dog, read, bed, red

cat, duck, look, come, chick

go, give, garden, grow, green,
grey, big, bag
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O

10.
1T
12.
13.
14.
15.
16.

17,
18.

154
20.
21
22.
23.

24.
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map, man, morning, warm, Tom

no, not, nice, on, spoon, pin

long, morning, bring, English,
song

five, flag, four, fifth, off, laugh,
half

over, love, stove, have, live,
eleven, evening, of

thin, thick, thanks, fifth, seventh,
tenth

then, this, that, mother, father,
brother, together

six, sister, seven, Soviet, sun,
lesson, yes

is, has, boys, girls, busy, easy,
rose, Zoo

she, sheep, Russian, finish, wash,
wish

measure, pleasure, treasure

child, much, watch, catch, teacher,
picture, cherries

Jack, Jane, cottage, village, June,
John

hand, hat, he, hen, here, who, has

little, live, long, lamp, ball, all,
call, small, till, help, cold,
riddle, silver

red, rose, tree, green, street, very,
Mary, merry

we, white, when, what, warm,
wall, one

yes, you, young, yesterday,
yellow.



Milleks on vajalik foneetiline transkriptsioon (hddlduskiri)?

Eespool on toodud koik piisivamad inglise tdhtede ja
tdheseoste lugemisreeglid.

Kuid peab tunnistama, et muutlike ajalooliste tingi-
muste tottu on inglise keeles tekkinud erandlikke héélda-
misviise, mis raskendavad ja segavad keeledppija t66d.
 Et iiletada ka erandliku hddldamise raskused, on vajalik
osata tdpselt mirkida iga erandliku sona hédédldamisviisi.
Selleks ei piisa eesti keeles olevaist maérkidest, vaid peab
kasutama  rahvusvahelisi hddlduskirja marke. Haaldus-
kirjas vastab igale mirgile ainult iiks hédalik, misparast
hiilduskirja lugemisel ei ole voimalik eksida, kui haéli-
kud ja neile vastavad mérgid on dra opitud.

Niiteks ei eksi eestlane, lugedes inglise sona [ein],
kui ta tunneb rahvusvahelist hdilduskirja. Aga ta eksib
paratamatult, kui ta piiiiab ainult eesti keele oskusega
lugeda inglise normaalkirja . (thin). Inglise keele sonas-
tikes esineb harilikult hadlduskiri paralleelselt normaal-

kirjaga.

Reegleist erineva hiidldamisega sonade nimestik.

another [2'nada] autumn [">:tam]
any [‘eni] bear [bea]
April [eipril] breakfast ["brekfast]
brother [’brada] listen [lisn]
busy ; ["bizi] live [liv]
calendar ["keelinda] love [1av]
ceiling ['sizlin] many ['meni]
cinema ['sinima] minute ['minit]
climb ‘ [klaim] Monday [’'mandi]
colour ["kala] month [mane]
come, [kam] mother ['mada]
country ['kantri] ninth [naine]
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cuckoo
cupboard
do
door
eight
eleven
English
every
eye
family
father
floor
friend
forehead
four
full
kgwe
great
halfpenny
have
holiday
hour
January
people
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["kukuz]
[’kabad]
[duz]
[dor]
[eit]
[i’levn]
[inglif]
["evri]
[ai]
["feemili]
["faida]
[flor]
[frend]
["forid]
[io1]
[ful]
[giv]
[greit]
["heipani]
[heev]
["holidi]
["aua]
["dzeenjuari]
[pirp!]

once
one
often
other
pretty
proverb
puss

put

river
Saturday
said
says
school
seven
some
Soviet
two

very .

Wednesday
who
women
year -
you

your

[wans]
[wan]
[orin]
['ad3]
['priti]
['provab]
[pus]
[put]
[‘riva]
['seetadi]
[sed]
[sez]
[skuzl]
[sevn]
[sam]
[’saviet]
[tu:]
["veri]
['wenzdi]
[huz]
['wimin]
[jar, jia]
[ju:]
[o1]
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	TEACHER AND PUPILS.
	A Rhyme. One, two, three, Pioneers are we. Hääldamine
	Untitled

	Dictation.
	Omadussõnad.

	6. Sixth Lesson. WHAT IS THERE ON THE TABLE?
	Untitled
	Untitled
	I.
	11.
	GRAMMATIKA.

	7. Seventh Lesson. OUR CLASSROOM.
	Untitled
	Untitled
	I Täita lüngad sõnadega is või are. 1. There ... a pen in my pencil-box. 2. There ... two books on the table.

	8. Eighth Lesson. RED OCTOBER DAY.
	To-day is Red October Day, the day of the Great October Socialist Revolution.

	9. Ninth Lesson.
	COLOURS.
	Untitled


	10. Tenth Lesson. WE ARE FRIENDS.
	Untitled
	I. One boy.
	4. Four girls. 5. Five pupils.
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Exercises.
	Dictation.
	GRAMMATIKA.

	11. Eleventh Lesson. THE -FAMILY.
	A RIDDLE.
	I. Vastata küsimustele. 1. Has Tom a sister? 2. Has Fred a brother?

	Dictation.
	GRAMMATIKA.

	12. Twelfth Lesson. THE ROOM.
	Is the door open? No, the door is not open; it is shut.
	A RHYME.
	Untitled
	Untitled

	A RIDDLE.
	Dictation

	Review.
	Review Exercises.
	book.
	VI. Kirjutada järgnevad laused ainsuses.
	WE ARE READING.
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled

	11.
	AT THE ENGLISH LESSON
	Untitled

	Dictation.

	GRAMMATIKA.
	Jaatav vorm

	15. Fifteenth Lesson. AT HOME.
	Untitled
	A DIALOGUE.
	Dictation.
	16. Sixteenth Lesson. MORNING.
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	11. Vastata. In which picture is Bob sitting, standing, going to school?

	GETTING UP.
	Untitled
	Untitled

	A RHYME.
	Look at the floor. Seven, eight (7, 8) ———— Look at the plate.

	Dictation.
	WINTER
	Untitled

	Exercises.

	Review.
	111.
	IV. Kirjeldada, mida näeme sellel pildil.


	19. Nineteenth Lesson. COUNTING.
	A RHYME.
	Untitled
	Untitled
	I. Arvutada suuliselt inglise keeles. How much is:

	Dictation.

	20. Twentieth Lesson.
	ten o’clock. five minutes past ten.
	WHAT TIME IS IT?
	TICK! TOCK’ HOW MUCH IS IT?
	quarter quick

	21. Twenty-First Lesson.
	Dictation.
	22. Twenty-Second Lesson WHEN AND WHERE?
	past seven.
	A POEM
	Exercises.
	Dictation.
	you sleep Teie magate Kas Teie magate?

	23. Twenty-Third Lesson. WORK AND PLAY
	Lessons finished Play begun. School is over, Oh! what fun!

	Dictation.
	GRAMMATIKA. Verb to do.
	24. Twenty-Fourth Lesson. WHAT DOES TOM DO?
	I.
	11.

	THE WIND.
	Untitled

	2.
	MOTHER HEN.
	Untitled

	Hääldamine.
	The dog is playing the cat. The cat is running the bed. The cat is ... the bed The cat is . . . the bookcase
	The dog is ... the chair.


	26. Twenty-Sixth Lesson.
	A clock.
	Untitled
	Hääldamine.
	Untitled


	27. Twenty-Seventh Lesson. DAN IS LATE.
	Untitled
	BE TIDY.
	Untitled
	classroom laugh

	Dictation.

	Review.
	11.

	28. Twenty-Eighth Lesson. THE SOUP.
	Untitled
	A PROVERB.
	Untitled

	29. Twenty-Ninth Lesson. SPRING.
	Spring is here. It is not cold now; it is warm. The sky is blue The sun is shining. There is no snow on the ground. The streets

	WHEN IS IT?
	2. Is it warm in winter?

	Dictation.

	30. Thirtieth Lesson. WHAT THE RAIN DOES.
	RAIN
	Untitled
	Untitled

	Hääldamine
	Exercises.
	Dictation.
	IN THE GARDEN.
	Untitled

	A PROVERB
	Untitled

	32. Thirty-Second Lesson.
	33. Thirty-Third Lesson.
	It is May Day. There is a big demonstration to-day. There are many
	cry people sky sing spring thing my




	LISALEKTÜÜR'.
	A COMPOSITION.
	Untitled
	Untitled

	THE MONKEY AND THE LOOKING-GLASS.
	Untitled

	PEPPER, SUGAR AND SALT.
	Untitled

	THREE LITTLE PIGS.
	1.
	2.
	Untitled
	Untitled

	4.
	Untitled


	LITTLE RED RIDING HOOD.
	ACT I.
	ACT 11.
	Untitled
	ACT 111.
	ARVSÕNAD
	Untitled
	Untitled


	INGLISE HÄÄLIKUTE TABEL.
	11. Kaashäälikud


	DICTATIONS.
	i LU
	ÕPPETÜKKIDE SÕNASTIK.
	book [buk] raamat
	Vokaaltähtede lugemine rõhulises silbis.
	Untitled
	Untitled
	Untitled

	Rõhk.
	Konsonantide mõju vokaalidele.
	Konsonanttähed.
	Konsonantühendid.
	Untitled

	good, book, look
	Konsonandid.
	Reegleist erineva hääldamisega sõnade nimestik.




	Picture section
	Untitled

	Statement section

	Illustrations
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	A pencil.
	Untitled
	A pine.
	A bag. A flag.
	3. This is a
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	This is a box.
	This is a dog. This is Spot.
	2. Jane has a 1. This is a big
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	This is a stove. This is a sofa. This is a rose.
	2. This is a
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	The cat is on the sofa.
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	This is a tree.
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	4. This is a
	Untitled
	Untitled
	I. Anda jaatavad liihivastused.
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Tom and Bob are boys.
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	schoolboy who
	Untitled
	A Rhyme. One, two, three, Pioneers are we. Hääldamine
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	To-day is Red October Day, the day of the Great October Socialist Revolution.
	Untitled
	Untitled
	I. One boy.
	4. Four girls. 5. Five pupils.
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Is the door open? No, the door is not open; it is shut.
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	11. Vastata. In which picture is Bob sitting, standing, going to school?
	Untitled
	Untitled
	Look at the floor. Seven, eight (7, 8) ———— Look at the plate.
	Untitled
	IV. Kirjeldada, mida näeme sellel pildil.
	Untitled
	Untitled
	I. Arvutada suuliselt inglise keeles. How much is:
	ten o’clock. five minutes past ten.
	quarter quick
	you sleep Teie magate Kas Teie magate?
	Lessons finished Play begun. School is over, Oh! what fun!
	Untitled
	Untitled
	The dog is playing the cat. The cat is running the bed. The cat is ... the bed The cat is . . . the bookcase
	The dog is ... the chair.
	A clock.
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	classroom laugh
	Untitled
	Untitled
	Spring is here. It is not cold now; it is warm. The sky is blue The sun is shining. There is no snow on the ground. The streets
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	It is May Day. There is a big demonstration to-day. There are many
	cry people sky sing spring thing my
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled

	Tables
	Untitled
	Untitled
	I Täita lüngad sõnadega is või are. 1. There ... a pen in my pencil-box. 2. There ... two books on the table.
	I. Vastata küsimustele. 1. Has Tom a sister? 2. Has Fred a brother?
	2. Is it warm in winter?
	Untitled
	Untitled


